
 
 
 
 
 

Papyri lezen in de klas 
 

Een selectie Griekse teksten uit Egypte  
voor de middelbare scholier 

 met achtergrondinformatie, aantekeningen en opdrachten  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A.V. Bakkers 
2007/2010 

 
 



2 

Algemene instructies voor de leerling 
 

Voor je liggen nieuwe Griekse teksten om te 
vertalen. De komende tijd ga je je echter 
niet zomaar bezig houden met Grieks, 
maar met Griekse Papyrologie en papyri: 
daarom zul je ook wat leren over papyrus, 
het materiaal waarop deze teksten 
geschreven zijn, over Egypte, de plaats 
waar deze teksten vandaan komen, en je 
zult leren hoe je zelf een tweeduizend jaar 
oude tekst op papyrus kunt ontcijferen.  
 
Wat heb je daarbij nodig? 
In deze map is informatie verzameld om je 
hierbij te helpen. Daarnaast zul je een 
woordenboek nodig hebben, en een 
grammaticaboekje: in deze map zijn 
namelijk alleen de woorden en vormen 
uitgelegd die typisch zijn voor het Grieks op 
de papyri. Dat is het zogenaamde 'koinè- 
Grieks': ook het Nieuwe Testament is in 
deze versimpelde vorm van het klassieke 
Grieks geschreven. 
Verder heb je natuurlijk een multomap 
nodig om je antwoorden en je eigen 
aantekeningen in op te schrijven, en om 
deze papieren in op te bergen. 
 
Deze map: 
Begin nu eens met te bekijken wat er 
eigenlijk voor je ligt: een hoop gekleurde 
blaadjes, wat is de logica daarachter?  
¶ deze algemene instructies zijn net als 

de rest van de Algemene informatie 
op groen papier geprint. Bij 
'algemene informatie' hoort 
bijvoorbeeld een uitleg over wat 
Papyrologie en papyri nu eigenlijk 
zijn.  

¶ De Griekse teksten en de 
Afbeeldingen van de teksten zijn op 
het gele papier gedrukt, 

¶ De Aantekeningen die je kunnen 
helpen met moeilijkheden in de tekst 
zijn rood  

¶ De Opdrachten en vragen die je bij 
de teksten zult maken, zijn blauw 

 

Al deze verschillende kleuren maken het 
eenvoudiger de gegeven informatie te 
ordenen en op te zoeken.   
 
Werkwijze: 
Voordat je begint met het vertalen van de 
Griekse teksten kun je het beste even de 
Algemene informatie doorlezen, zodat je 
alvast wat weet over wat de papyri zijn en 
waar ze vandaan komen. Ook vind je er een 
uitleg over de misschien wat vreemde tekens 
en punten die je in de teksten zult zien 
staan. 
Bekijk daarna de Griekse teksten: ze zijn 
ingedeeld in drie groepen; aan de groep kun 
je dus al zien waar de teksten over zullen 
gaan. Je hoeft de teksten niet in volgorde te 
vertalen. Het is echter wel zo dat de eerste 
teksten in elke groep (evenals de eerste 
groep in zijn geheel), iets makkelijker zijn 
dan de laatste. 
De meeste Opdrachten gaan over de 
inhoud van de teksten. Je zult deze dus eerst 
moeten vertalen. Een paar van de 
opdrachten gaan echter niet over de inhoud 
van de teksten, maar over de Afbeeldingen 
van de teksten, of over de algemene 
informatie: je kunt zelf beslissen in welke 
volgorde je de opdrachten maakt.  
De Aantekeningen zijn erg belangrijk bij het 
vertalen, houd ze dus goed in de gaten. 
Daarin vind je namelijk uitleg over 
bijvoorbeeld rare werkwoordsvormen, of 
over woorden die je in je normale 
woordenboek niet zult tegenkomen, omdat 
ze typisch zijn voor de Egyptische papyri 
die je aan het vertalen bent.  
 
Nu je weet wat er allemaal voor je ligt, kun 
je zelf besluiten waar je mee begint. Veel 
plezier! 
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Algemene informatie  
 
 

Wat is papyrus? 
 
Papyrus (meervoud: papyri) is het 'papier' 
van de oudheid; het werd van ongeveer 
3000 voor Christus tot 1100 na Christus, 
van Engeland tot in India gebruikt. Toch 
wordt papyrus vooral in Egypte 
teruggevonden. In het droge woestijnzand 
is het papyrus bewaard gebleven, terwijl het 
in de vochtigere aarde van bijvoorbeeld 
Italië en Griekenland is weggerot. Papyrus 
wordt gemaakt van de papyrusplant (zie 
afbeelding 1): een hoge plant met een 
driehoekige stengel en een grote pluim, die 
in moerassige gebieden groeit. Vroeger 
groeide deze plant vooral in Egypte, in het 
moerassige gebied rond de Nijl. Vanuit 
Egypte werd het geëxporteerd naar de rest 
van de wereld. Tegenwoordig vind je de 
papyrusplant in het wild bijvoorbeeld nog 
in Oeganda. 
 
Om papyrusbladen te maken1 (zie 
afbeelding 1) werd de stengel van de 
papyrusplant in repen gesneden. Deze 
repen werden kruiselings op elkaar gelegd 
en onder druk gedroogd, zodat er sap uit de 
stengels kwam dat de stroken aan elkaar 
lijmde. Daarna werd het blad met een 
(puim)steen glad gemaakt (de stroken van 
de papyrus bleven nog wel zichtbaar), 
zodat je er makkelijker op kon schrijven met 
een rietpen. Dat was de pen die de Grieken 
gebruikten, hij lijkt wel wat op onze 
vroegere kroontjespen. De losse 
papyrusbladen waren ongeveer 30 bij 30 
cm. en werden vaak aan elkaar geplakt tot 
een rol. Dit  was de normale vorm van een 
boek in die tijd; er zijn rollen gevonden van 
wel 17 meter lang!  
 

                                                 
1
Bezoek ook eens deze Amerikaanse website, met 

een slide show over moderne papyrusfabricatie: 

http://www.lib.umich.edu/papyrus_making/ 

Tegenwoordig worden papyri bij 
archeologische opgravingen in Egypte   
voorzichtig uit het woestijnzand gehaald, 
schoongemaakt, en gepubliceerd door 
Papyrologen, over wie zodadelijk meer. Zo 
zijn er al meer dan 50.000 papyri 
gepubliceerd, en minstens zoveel papyri 
liggen nog ongelezen in musea en 
universiteiten.  

 

 
Afbeelding 1 Papyrus maken 

 
 
 
Wat is Papyrologie? 
 
Papyrologie is het ontcijferen en bestuderen 
van teksten die op papyrus zijn 
overgeleverd. Behalve op papyrus werd er 
in de oudheid ook op potscherven (ostraka) 
geschreven. Aardewerken potten werden 
heel veel gebruikt: als er eens een pot kapot 
viel kon men de scherven gratis als 
schrijfmateriaal gebruiken. Papyrus 
daarentegen werd alleen door de staat 
gemaakt en moest dus gekocht worden. Op 
linnen en perkament werd ook geschreven, 
en soms op hout, maar in Egypte groeien 
niet veel bomen. Ook de teksten op deze 
materialen worden door papyrologen 
bestudeerd. 
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De meeste teksten op papyrus zijn 
geschreven in het Grieks; bij het kopje 
Geschiedenis hieronder kun je lezen hoe 
Grieks zo belangrijk werd in Egypte. Maar 
op papyri uit Egypte is natuurlijk ook 
Egyptisch geschreven (de taal met de 
tekeningen, Hiërogliefen, al rond 3000 
v.Chr, en de daarvan afgeleide talen 
Hiëratisch en Demotisch, en later Koptisch, 
het Egyptisch in Griekse letters), Aramees 
(de taal van de Perzen, die Egypte een tijd 
hebben overheerst, zie het tijdsoverzicht), 
Syrisch, Latijn (nadat Egypte door 
Octavianus was ingelijfd bij het grote 
Romeinse Rijk) en Arabisch (nadat Egypte 
veroverd was door de Arabieren). Al deze 
talen worden door verschillende soorten 
papyrologen bestudeerd. Waar we het hier 
over zullen hebben is de Griekse 
Papyrologie. 
 

 

 
Afbeelding 2  P.Select. 21 (Grote Oase, 3e eeuw 
n.Chr.)

 
 
Het nut van Papyrologie 
 
In de Griekse Papyrologie wordt een onderscheid gemaakt tussen literaire en documentaire  
Papyrologie. De namen zeggen het al: literaire Papyrologie houdt zich bezig met Griekse 
literatuur op papyri, zoals Homerus, Plato, Euripides en ga zo maar door. Deze literatuur werd 
gelezen door hoger opgeleide mensen in Egypte. Via de papyri zijn (delen van) boeken van 
bekende Griekse schrijvers overgeleverd die niet via de middeleeuwse manuscripten in kloosters 
tot in onze tijd bewaard zijn gebleven.  
 Waar je je hier mee bezig gaat houden, en wat er vanaf nu bedoeld wordt wanneer het 
over Papyrologie of papyri gaat, is documentaire Papyrologie. Documentaire papyri zijn de 
documenten van alledag, zoals brieven, boodschappenlijstjes, contracten en petities. Je zult 
misschien denken: 'Een contract? Is dat niet vreselijk saai?' Welnee! Door het lezen van de 
papyri leren we veel over het leven in de oudheid: via deze documenten kom je in direct contact 
met de oudheid, die daardoor tastbaar wordt. In een contract lees je wat de mensen 
tweeduizend jaar geleden voor zaken deden: ze leenden bijvoorbeeld geld, graan of olie, 
verkochten huizen en ezels, huurden kamers, enzovoort. In een brief lees je wat de mensen toen 
bezig hield, bijv. ziekte, geboorten, geld. In een petitie lees je waarover mensen klaagden bij de 
overheid - kortom, je zult de gewone mensen achter de geschiedenislessen leren kennen. Daarbij 
zul je ontdekken dat ze helemaal niet zo anders waren dan jij en ik.    
 
 
Een beknopte geschiedenis 
 
De geschiedenis van Egypte gaat terug tot wel meer dan 3000 jaar vóór het begin van onze 
jaartelling, toen de eerste Faraoϵs regeerden en de beroemde piramides werden gebouwd om 
hen in te begraven. In de loop van de eeuwen is Egypte een aantal keer door vreemdelingen 
veroverd, zoals door de Perzen in 525 v.Chr. Wat voor de Griekse Papyrologie van belang is, is 
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de grote veroveringstocht van Alexander de Grote. Deze Grieks-Macedonische veldheer 
veroverde, zoals je vast wel weet, zóveel land dat hij tot in India is gekomen ϯ en in 332 v.Chr. 
veroverde Alexander ook Egypte. Na de dood van Alexander de Grote in 323 v.Chr., werd een 
van zijn generaals, Ptolemaios, de nieuwe heerser van Egypte. Hij liet zich farao noemen zoals 
de Egyptische koningen vóór hem. De regeringsperiode van zijn dynastie, zijn nakomelingen 
die vaak ook Ptolemaios heetten, noemen we de Ptolemeïsche tijd. Ptolemaios was net als 
Alexander de Grote van Grieks - Macedonische komaf en sprak dus Grieks, wat ervoor zorgde 
dat het hele Egyptische hof Grieks moest spreken. Daardoor werd het belangrijk voor mensen 
die hogerop wilden komen om Grieks te kunnen spreken. Ook vestigden vele Griekssprekende 
soldaten uit Alexanders leger zich nu in Egypte. Omdat Alexander de Grote al had ingesteld 
dat alle administratie (contracten, belastingen en dergelijke) in het Grieks moest worden 
opgesteld, gebeurde het dat op een gegeven moment de meeste mensen in Egypte wel Grieks 
konden spreken en/of schrijven, en dat zien we terug in de taal van de papyri. 

Aan de Ptolemeïsche tijd kwam een einde in de eerste eeuw v.Chr., toen Egypte werd 
ingelijfd bij het Romeinse Rijk. Je kent vast het verhaal van Kleopatra, de laatste koningin van 
Egypte, die eerst een relatie had met Julius Caesar en na zijn dood met Marcus Antonius, een 
belangrijke Romeinse generaal. Kleopatra en Marcus Antonius vochten in de Romeinse 
burgeroorlog samen tegen Octavianus, de adoptiefzoon van Julius Caesar, die later Augustus 
werd genoemd en de eerste keizer van Rome werd. In 31 v.Chr. versloeg Octavianus hen 
tijdens de zeeslag bij Actium en veroverde zo Egypte, waarna Marcus Antonius en Kleopatra 
volgens de verhalen zelfmoord pleegden. Deze Kleopatra was feitelijk al de zevende koningin 
van Egypte die zo heette: net als de naam Ptolemaios bij de koningen hoorde, hoorde de naam 
Kleopatra bij de koninginnen van de Ptolemeïsche dynastie. 

Toen Egypte een provincie van het Romeinse Rijk werd, pasten de Romeinen het 
bestuur een beetje aan, maar de (administratieve) voertaal bleef Grieks. In de eeuwen daarna 
zijn er natuurlijk ontzettend veel dingen veranderd binnen Egypte ϯ probeer maar eens te 
bedenken wat er de laatste 50 jaar alleen al in Nederland veranderd is! Belangrijk was 
bijvoorbeeld de komst en verspreiding van het Christendom. Een grote verandering vond plaats 
vanaf 641 n.Chr., toen Egypte werd veroverd door de Arabieren. In de eeuwen daarna werd 
het Christendom grotendeels vervangen door de Islam, en werd langzaamaan het Grieks 
vervangen door het Arabisch. Daarom stopt de Griekse Papyrologie ongeveer in de 7e -8e eeuw, 
waarna Arabisten het onderzoek naar de geschiedenis van Egypte overnemen.  

 
 

Tijdsoverzicht2 
 
3200- 525 v.Chr. Dynastiën van Faraoϵs  

525 v.Chr. De Perzische koning Kambyses verovert Egypte. 

ca. 460 .Chr. Herodotus bezoekt Egypte, hij beschrijft dit in boek 2 van zijn Historiën. 

 

Ptolemeïsche Tijd 

332 Alexander de Grote verovert Egypte en sticht een nieuwe hoofdstad, Alexandrië. 

323 Alexander sterft, maar zijn grote rijk bestaat nog; generaal Ptolemaios wordt gouverneur van 

Egypte.  

305 Egypte is definitief los van Alexanders grote rijk, Ptolemaios is officieel Farao. 

285-246 Farao Ptolemaios II Philadelphos ontgint land in de Fayum, en sticht de beroemde Bibliotheek 

in Alexandrië. Het Oude Testament wordt in het Grieks vertaald door Joodse geleerden. 

                                                 
2
 Gebaseerd op het 'Chronological survey' in The New Papyrological Primer, Second Edition, Revised (Leiden, 

1994), pp. 6-13, van P.W. Pestman. 
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222-116 o.a. verscheidene (burger)oorlogen 

51-30 Kleopatra (VII) regeert, een tijd met haar broers, Ptolemaios XIII en XIV, en een tijd met haar 

zoon Caesarion. 

 

Romeinse Tijd 

31 Octavianus verslaat Marcus Antonius en Kleopatra tijdens de slag bij Actium. 

30 v.Chr. 

- 14 n.Chr. De regering van Octavianus/Augustus: Egypte is een Romeinse provincie geworden.  

115-117 De Joodse opstand tijdens Trajanus' regering (98-117). 

212 Door middel van de Constitutio Antoniniana maakt keizer Caracalla elke inwoner van het 

Romeinse Rijk een Romeins burger. De nieuwe burgers in Egypte nemen als eerste naam (echte 

Romeinen hebben er immers drie) vaak ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ/ ǻ̻ȪȠȤ͞Ț aan, de naam van de keizer (zie 

tekst B 6) 

249-251  De eerste Christenvervolgingen, onder keizer Decius. 

 

Byzantijnse Tijd 

284-305 Regering van Diocletianus: hij verdeelt Egypte in 3 Romeinse provincies en reorganiseert de 

administratie. Nog meer Christenvervolgingen. 

313 Constantinus maakt met een edict een einde aan de Christenvervolgingen. 

395 Het Romeinse Rijk wordt in een Westers en een Oosters deel verdeeld, Egypte hoort bij het 

laatste. 
639-641 Egypte wordt veroverd door Arabieren. 

 
 

Egypte in kaart3 gebracht: 

 
Afbeelding 3  Egypte  (Ten noorden van Egypte ligt de Middellandse Zee, in het oosten de Rode Zee) 

                                                 
3
 Gebaseerd op het kaartje in The New Papyrological Primer (zie noot 2), p. 311. 
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De aloude indeling van Egypte in districten en provincies bleef lange tijd hetzelfde: de indeling 
die de oude Farao's al hadden gemaakt werd grotendeels overgenomen door de Ptolemeërs, en 
door de Romeinen na hen. Pas in de Byzantijnse tijd verandert de structuur ingrijpend (zie het 
tijdsoverzicht hierboven). Egypte was verdeeld in drie grote districten: het zuiden van Egypte, 
dat 'Boven-Egypte' werd genoemd omdat het stroomopwaarts, aan de bovenkant van de Nijl 
ligt; Midden-Egypte en Beneden-Egypte, het noorden. De riviertakken in het noorden vormen 
samen een driehoek, de vorm van de letter delta op zijn kop; dit gebied wordt dan ook wel de 
Nijldelta genoemd. Egypte was verder verdeeld in (rond de 30-40) provincies (ȦȨȥȨ͞) met elk 
een hoofdstad (ȥȠȭȪ͠ȩȨȤȢȫ), zoals de stad Hermoupolis in de provincie Hermopolites en 
Arsinoë in de Fayum. De provincies waren onderverdeeld in toparchieën (ȭȨȩȚȪȰ͞ȚȢ), die zelf 
weer waren onderverdeeld in dorpen (ȣϤȥȚȢ). Aan het hoofd van het land stond de farao, 
ofwel de koning (țȚȬȢȤȞ͢ȫ), en in de Romeinse tijd natuurlijk de Romeinse keizer. De keizer 
koos iemand die hij vertrouwde om als praefectus Aegypti Egypte in zijn plaats te regeren. Aan 
het hoofd van een van de drie grote districten stond een epistrateeg (̃ȩȢȬȭȪ͘ȭȠȜȨȫ), aan het 
hoofd van een provincie een strateeg  (ȬȭȪȚȭȠȜ͠ȫ) en van de toparchie en het dorp de 
ȭȨȩ͘ȪȰȠȫ en de ȣȲȥ͘ȪȰȠȫ. 
  In de woestijn aan de westkant van de Nijl zie je een aantal oases liggen, zoals de 
Dakhla-oase en de Fayum, te zien binnen het kader in vak 2 A-B. De Fayum (met als 
hoofdstad Arsinoë, vernoemd naar de vrouw -en zus- van farao Ptolemaios II) was de grootste 
oase in Egypte. Oorspronkelijk bestond de Fayum uit een groot meer en moerasland, goed om 
in te jagen en te vissen. Door farao Amenemhat III (hij regeerde in het Middenrijk, de periode 
1842-1797 v.Chr.) werd er door drooglegging van het moeras met onder andere een systeem 
van dijken, landbouwgrond gecreëerd. In de 3e eeuw v.Chr. ging koning Ptolemaios II verder 
met het verbeteren van de irrigatie en het vergroten van de hoeveelheid landbouwgrond.  
 

 

De Egyptische maanden 
 
De maandnamen die in de Griekse papyri 
worden gebruikt zijn doorgaans de oude 
Egyptische namen, en zullen je misschien 
wat vreemd in de oren klinken. De indeling 
van het jaar van de oude Egyptenaren was 
anders dan de onze. Er waren 12 maanden 
van ieder 30 dagen, met aan het einde van 
het jaar 5 extra dagen. Het Egyptische 
leven werd beheerst door de landbouw en 
door het overstromen van de Nijl, de rivier 
die het land vruchtbaar maakte. Telkens 
wanneer de Nijl was overstroomd liet het 
water namelijk een heel vruchtbare laag 
modder achter op het overstroomde land. 
Het Egyptische jaar begon wanneer de Nijl 
op zijn hoogst stond, in september (op de 
eerste Thoth). Ongeveer een maand 
daarna, wanneer de rivier weer binnen zijn 
oevers was getreden, begon het zaaien van 
granen. Naast graan waren ook olijven, 

voor olie en om te eten, en druiven, voor 
wijn en azijn, belangrijke producten. 
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Egypte   Nederland 

 
Ȃͤȡ   29/08 ϯ 27/09 

ȏȚϤȯȢ   27/09 ϯ 27/10 

˼ȡ͢Ȫ   28/10 ϯ 26/11  
ȐȨ͞Țȣ   27/11 ϯ 26/12 

ȍϗțȢ   27/12 ϯ 25/01 

ȆȞȰȞ͞Ȫ   26/01 ϯ 24/02  
ȏȚȥȞȦͤȡ  25/02 ϯ 26/03 

ȏȚȪȥȨϗȡȢ  27/03 ϯ 25/04  

ȊȚȰͤȦ  26/04 ϯ 25/05 
ȊȚϗȦȢ   26/05 ϯ 24/06 

̉ȩȞ͞ȯ   25/06 ϯ 24/07 

ȆȞȬȨȪ͜  25/07 ϯ 23/08 

Ț ̠̃ȩȚȜ͠ȥȞȦȚȢ  24/08 ϯ 28/08 
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Cijfers in het Grieks 
 
Om cijfers uit te drukken in het Grieks wordt het alfabet gebruikt, met bijzondere oude letters 
voor de cijfers 6, 90 en 900. Het grootste getal wordt voorop gezet, de cijfers die daarachter 
staan moet je er bij op tellen. Bijvoorbeeld: 'ǽ Ɋ ȧ Ƞ  is omgerekend 3000 + 900 + 60 + 8 = 
3968. Wanneer een getal een dagdatum of een uur aanduidt, staat er vaak een horizontaal 
streepje boven. 
 
Ț - 1 

ț - 2 

Ȝ - 3 

ȝ - 4 

Ȟ - 5 

Ʉ * - 6 

ȟ - 7 

Ƞ - 8 

ȡ - 9 

 

Ȣ - 10 

ȣ - 20 

Ȥ - 30 

ȥ - 40 

Ȧ - 50 

ȧ - 60 

Ȩ - 70 

ȩ - 80 

ɂ* - 90 

 

Ȫ - 100 

Ȭ - 200 

ȭ - 300 

Ȯ - 400 

ȯ - 500 

Ȱ - 600 

ȱ - 700 

Ȳ - 800 

Ɋ* - 900 

 

'ǻ    -      1000 

'Ǽ     - 2000 

enzovoort 

 
* Ʉ : stigma   

   ɂ : qoppa 

  Ɋ : sampi 

 

Hulpmiddelen bij het lezen en ontcijferen van papyri 
 
Zoals je zult zien op de foto's en in de teksten schreven de mensen in Egypte tweeduizend jaar 
geleden niet helemaal op dezelfde manier Grieks als jij en ik tegenwoordig.  
 
 
Handschrift in de papyri4 
 
De Griekse letters die je kent uit moderne boeken zijn een beetje anders dan op de papyri: er 
werd vroeger een mengsel van hoofd- en kleine Griekse letters gebruikt (hoewel de Egyptenaren 
en Grieken zelf dat onderscheid nog niet maakten). Vergeet ook niet dat er van ongeveer 300 
v.Chr. tot 800 n.Chr. Grieks op papyri werd geschreven, door ontzettend veel verschillende 
mensen: vergelijk je handschrift van vandaag maar eens met dat van gister, en dan met het 
handschrift van je grootouders. Je ziet dat de letters er steeds anders uit zien - precies zo 
ontwikkelen de handschriften op papyri zich. Het is erg leuk om papyri te ontcijferen: te 
puzzelen over de letters die je ziet, te kijken of je daar zelf woorden van kan maken en 
uiteindelijk of je zelf een tweeduizend jaar oude tekst kunt lezen! 
 
 
De taal in de papyri 
 
Je zult merken dat men in de oudheid niet het klassieke Grieks gebruikte dat we kennen van 
bijvoorbeeld Plato of Homerus, maar een soort spreektaal: in de papyri wordt doorgaans koinè-
Grieks geschreven, zoals in het Nieuwe Testament. Koinè-Grieks bevat wat andere woorden en 
simpelere werkwoordsvormen dan het klassieke Grieks. Omdat de spreektaal werd 
opgeschreven, werden bepaalde klanken(combinaties) die allemaal op dezelfde manier werden 
uitgesproken, ook op dezelfde manier opgeschreven, zoals onder andere Ȯ-ȨȢ, Ȟ-ȚȢ. De 

                                                 
4
 Zie hierover bijvoorbeeld ook het boekje van F.A.J. Hoogendijk en B.P. Muhs, Handschrift op papyrus. De 

ontwikkeling van Egyptisch en Grieks schrift (Kleine Publicaties van de Leidse Universiteitsbibliotheek, nr. 65, 

2005).  
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verwisseling ȞȢ-Ȣ-Ƞ noemen we iotacisme, omdat de klanken als de Griekse iota werden 
uitgesproken (onze ie-klank dus).  
Er waren maar weinig mensen in Egypte die zelf goed konden lezen of schrijven. Veel mensen 
konden weinig meer dan hun handtekening schrijven onder een contract of brief. Daarom werd 
vaak gebruik gemaakt van een dorpsschrijver, maar die kon zelf ook niet altijd zo goed 
schrijven! Vandaar dat er in een papyrus nogal eens schrijffouten worden gemaakt. 

Let op: als je bij het vertalen een woord tegenkomt dat er vreemd uitziet, kijk dan eerst 
even naar de kleine wȨordjes onder de tekst: daar staat per regel aangegeven wat de juiste 
spelling is van verkeerd geschreven woorden.  
 
 
Gepubliceerde teksten 
 
Bij papyrologie, het bestuderen en lezen van papyri, hoort ook het publiceren van de papyri: de 
ontcijferde tekst wordt uitgegeven samen met een vertaling en commentaar. De titels van die 
boeken worden voor het dagelijks gebruik afgekort, zoals ϴP. Oxy. 1ϵ: dat staat voor ϴThe 
Oxyrhynchus Papyri, part 1ϵ. In de afkorting wordt met ϴP.ϵ aangegeven dat het om een 
papyrus - editie gaat. Er bestaan namelijk ook ostrakon - edities, waarin potscherven worden 
gepubliceerd: deze worden afgekort tot bijvoorbeeld ϴO. Wilcken' ('Griechische Ostraka', 
geschreven door prof. U. Wilcken). 
 
Misschien had je het zelf al bedacht of heb je het al wel gezien op de foto's verderop in deze 
bundel, maar papyri die honderden jaren in het zand hebben gelegen zien er natuurlijk niet 
meer zo mooi uit als toen ze voor het eerst beschreven werden. Vaak zitten er kleine 
wormgaatjes in, of zijn zelfs hele grote stukken van het document verloren gegaan. Om dit 
soort beschadigingen aan te geven in de gepubliceerde tekst, maar ook om aan te geven 
wanneer de schrijver van de papyrus een schrijffout heeft gemaakt, of wanneer de uitgever van 
de tekst de papyrus niet helemaal kan ontcijferen, zijn in Leiden aan het begin van de 20e eeuw 
symbolen bedacht, die tegenwoordig overal in de wereld worden gebruikt: 
 
[  ]  in de papyrus zit een lacune, een gat: de letters tussen deze haken zijn door de moderne 

uitgever aangevuld 
<  > de schrijver van de papyrus heeft een letter/woord vergeten op te schrijven: de letters 

tussen deze haken zijn door de moderne uitgever aangevuld 
[[  ]]  de letters tussen deze haken zijn door de schrijver van de papyrus doorgestreept 
(  ) wanneer de schrijver een woord heeft afgekort, staat de oplossing van de afkorting 

tussen deze haken 
{  }  de moderne uitgever van de papyrus meent dat de letters tussen deze accolades, die wel 

op de papyrus staan, hier niet moeten staan   
 ǖ   Ǘ de schrijver heeft iets boven de normale regel geschreven 
ốỒồ  de uitgever is er niet zeker van dat deze letters er staan zoals hij ze gelezen heeft  
...  de uitgever geeft aan dat er sporen van letters te zien zijn op de papyrus (elke punt is 1 

letter), maar dat hij ze door beschadiging, vuil of iets dergelijks niet kan lezen. 
l. dit betekent 'lees', oftwel 'lees dit woord op deze manier': je ziet het staan bij de klein 

gedrukte woorden onder de teksten. Dit zijn woorden die door de oude Egyptenaar in 
de tekst anders zijn gespeld dan wij doen, onze spelling staat daarom voor de 
duidelijkheid onder de tekst in het zogenoemde kritisch apparaat. 

|  regelscheiding: dit zul je in de Aantekeningen tegenkomen midden in een woord of 
tussen twee woorden in: het geeft aan dat vanaf deze streep de woorden op de papyrus 
op de volgende regel staan. 
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De papyri die jij gaat vertalen zijn redelijk onbeschadigd, maar deze tekens zul je hier toch ook 
in de teksten tegenkomen. Zo kun je zelf zien in hoe goede (of slechte) staat de papyri die je 
leest zijn overgeleverd. 
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De Griekse teksten 
 
Bij elke tekst staat het boek waarin hij is gepubliceerd (bijvoorbeeld P. Oxy., deel 12) met het 
nummer van de papyrus (1487), de datering (4e eeuw na Christus) en de herkomst in Egypte 
(Oxyrhynchus); de plaatsen kun je vinden op de kaart van Egypte in de Algemene informatie. 
 
Let bij het vertalen goed op het blad met Aantekeningen bij de teksten, en op de aantekeningen 
die hier onder de teksten (in het 'kritisch apparaat') staan; vreemde tekens in de teksten worden 
uitgelegd in de Algemene informatie onder het kopje 'Gepubliceerde teksten'. Succes! 
 
 
A: Gewone mensen: persoonlijke documenten 
 
1: Uitnodiging voor een bruiloft 
P. Oxy. 12. 1487 

4e eeuw n.Chr., uit Oxyrhynchus 

 

1  KȚȤχ ȬȞ Ȃ͚ȲȦ  
2  Ȯ̠ ͟ȫ ͏ȪȢȜ͚ȦȨȮȫ  
3  Ȟ̟ȫ ȭȨ͡ȫ Ȝ͘ȥȨȮȫ ȭιȫ  
4  ˳ ȝȞȤȯιȫ ̄ȚȮȭȨϗ  
5  ̃ Ȧ ȭκ Ț̿ȪȢȨȦ ̔ȭȢȫ  
6  ̃ ȬȭȞ͝Ȧ ȍϗțȢ ȡƭ  
7  ˳ȩ͟ ͌Ȫ(Țȫ) ὤ. 
 
1 l. ȣȚȤȞχ,  6 l. ̃ Ȭȭ͞Ȧ 

 
 
2: Uitnodiging voor een festival 
P. Oxy. 1. 112 

3e/4e eeuw n.Chr., uit Oxyrhynchus 

 
1   ȐȚȪ͞ȨȢȫ, ȣȮȪ͞Ț ȥȨȮ ȌổȪȠờ͞ố [  ]  
2   ȩ(ȚȪ͗) ȊȞȭȨȬȞ͞ȪȢȨȫ.  
3   ȊΪȦ ȩȨ͞ȠȬȨȦ, ȣȮȪ͞Ț, ̃ȧȞȤȡȞχ[Ȧ ȭκ]  
4   ȣϵ ȭȨχȫ ȜȞȦȞȡȤȞ͞ȨȢȫ ȭȨϗ ȡȞở[ϗ, ȣȚ͝]  
5   ȝ͜ȤȲȬ͠Ȧ ȥȨȢ ̑ ȩȤȨ͞Ϣ ̃ȧ͚ȪȰ[ȞȢ]  
6   ̑  ̳ȦϢ, ̤ȦȚ ȩȞȥȯȡκ ȬȨȢ. ˻Ȥ<Ȥ>' ̴ȪȚ [ȥ͛]  
7   ˳ ȥȞȤ͜Ȭηȫ, ȣȮȪ͞Ț. ̉ȪȪϤȬȡ[Ț͞ ȬȞ]  
8   Ȟ̿ȰȨȥȚȢ [ȩȨ]ȤȤȨχȫ [ȰȪ͠ȦȨȢȫ]. 
 
4 l. ȜȞȦȞȡȤ͞ȨȢȫ,  5 ̓  l. Ȟ̟ 

 
 
3: Een boze brief   
P. Oxy. 1.119 

3e eeuw n.Chr., uit Oxyrhynchus 
 
Recto: 
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1   Ȃ͚ȲȦ Ȃ͚ȲȦȢ ȭϥ ȩȚȭȪ͝ ȰȚ͞ȪȞȢȦ.  
2   ȄȚȤϤȫ ̃ȩȨ͞ȠȬȚȫ Ȩȣ̻ ˳ȩ͚ȦȠȰ͚ȫ ȥȞ ȥȞȭ' -̃  
3   ȬȨϗ Ȟ̟ȫ ȩ͠ȤȢȦ.  ̗Ȩ̻ ȡ͚ȤȢȫ ȩ˳ȞȦ͚ȣȣȞȢȦ <ȥȞ> ȥȞ-  
4   ȭ͙ ȬȨϗ Ȟ̟ȫ ˻ȤȞȧ͘ȦȝȪȢȚȦ Ȩ ̻ȥ͛ ȜȪ͘ȱȲ ȬȞ -̃  
5   ȩȢȬȭȨȤȦ͛ Ȩ̿ȭȞ ȤȚȤϤ ȬȞ Ȩ̿ȭȞ Ȯ̠Ȝ͚ȦȲ ȬȞ.  
6   ǿ̥ȭȚ, Ȧ˵ ȝ͙ Ȥ̇ȡηȫ Ȟȫ̟ ˻ȤȞȧ͘ȦȝȪȢȚȦ Ȩ ̻ 
7   ȥ͛ Ȥ͘țȲ ȰȞχȪȚȦ ȩȚȪ͗ [Ȭ]Ȩϗ Ȩ̿ȭȞ ȩȤ͘Ȣ ȰȚȪ͞Ȳ  
8   ȬȞ ȤȮȩ͠Ȧ, ȥ˵ ȥ͛ ȡ͚Ȥηȫ ˳ȩȞȦ͚ȣȚȢ ȥ[Ȟ]  
9   ȭȚϗȭȚ ȜȞ[ ]͞ȦȞȭȞ. ȄȚ͝ ̐  ȥ͜ȭȠȪ ȥȨȮ Ȟȩ̥Ȟ ˻ỡ-  
10   ȰȞȤ͘Ϣ ȭ̴Ȣ Ȧ˳ȚȬȭȚȭȨχ, ˷ ȪȪȨȦ Ț̻ȭ͠Ȧ.  
11   ȄȚȤϤȫ ȝ ͙ ȩ̃Ȩ͞ȠȬȞȫ ȝϤȪ͘ ȥȨȢ ȩ̇ȞȥȱȞȫ  
12   ȥȞȜ͘ȤȚ ˳Ȫ͘ȣȢȚ, ȩȞȩȤȦ͘ȠȣȚȦ? Ờ̐ἶȫ ̃ȣȞ[χȦη]  
13   ȭκ ȥ͚̐ȪΨ Ȣț ȭ̴Ȣ ȩ̇ȤȞȮȬȞȫ. ȅȮȩ͟Ȧ ȩ͚ȥȱȨȦ Ȟ[̣ȫ]  
14   ȥȞ ȩȚȪȚȣȚȤϤ ȬȞ. Ȧ˽ ȥ͛ ȩ͚ȥȱηȫ Ȩ̻ ȥ͛ ȯ͘ -  
15   ȜȲ, Ȩ ̻ȥ͛ ȩ͞ȦȲ : ȭȚϗȭȚ.  
16   ̉ ȪϤȬȡȞ ȬȞ ȞȰ̿(ȨȥȚȢ).  
17   ȍϗțȢ τὤ.  

Verso 
1   ˻ ȩ͠ȝȨȫ ȂȲ͚ȦȢ []˳Ỡ͟  ȂȞȲȦΪȭȨȫ ȮϤ̠ .  

2 l. ˳ ȩȞȦ͚ȜȣȚȫ, 3 ̏  l. Ȟ̟,  l. ȡ͚ȤȞȢȫ, l. ˳ ȩȞȦȞȜȣȞχȦ,  3-4 l. ȥȞ|ȭ ,͗  4 ȬȞ l. ȬȨȢ,  5 (de 1e ) ȬȞ: l. ȬȨȢ, l. ̼ ȜȢȚ͞ȦȲ, 7 l. 

ȰȞχȪȚ,  8 l.: ȤȨȢȩ͠Ȧ, ˷ Ȧ, ˳ ȩȞȦ͚ȜȣȚȢ,  9 l.: Ȝ[ ]͞ȦȞȭȚȢ,  10 ˷ ȪȪȨȦ: l. ȥ͛ Ț̣ȪȲȦ,  11 l.: ̃ ȩȨ͞ȠȬȚȫ, ̇ ȩȞȥȱȚ[ȫ,  13 l.: 

ȩ̇ȤȞȮȬȚȫ, ȤȨȢȩȦ͠,  16 l.: Ȫ̃ȪϤȬȡȚȢ,  Verso: l.: Ȯ̠Ȩϗ 

 
 
4: Brief van een moeder 
P. Mon. 3. 57 

2e eeuw v.Chr., herkomst onbekend 

 
1    ̘  ȥ͜ȭȠȪ [.].ȪỗỚ[.]ố..Ȣ Ȋȭ͠ớ-  
2    ȤȢ, ȇȢȣ͘ờȝȪứȢ, ȅȮȬȢȥ͘ȰȲȢ, 
3    ȍȪȮȯȚ͞ȦȠȢ ȰȚ͞ȪȢȦ. ǿ ̟̇ȪȪȲợ- 
4    ȡȞ, ̓  ˷Ȧ, ͈ ȫ хȡ͚ȤȲц. ȍȨχȫ ȡȞȨχȫ Ȟ̿ȰȨȥȚȢ 
5    Ȟ̟ȝχȦ ̼ȥΪȫ ̼ȜȢȚ͞ȦȨȦȭȚȫ. ̉ ȣȨ- 
6    ȥȢȬ͘ȥȞȡȚ ȭ ͟ȩȚȪ͗ ȬȨϗ ̃ȩȢȬȭ͠- 
7    ȤȢȨȦ ̃Ȧ Λ ȝȢȞȬ͘ȯȢȫ ȭȞȭȨȣ͚- 
8    ȦȚȢ. ȍȨχȫ ȡȞȨχȫ Ȟ̻Ȱ͠ȥ[[Ț]]ȠȦ 
9    ȣȚȡ' ̐ȥ͚ȪȚȦ ̼ȩ͙Ȫ ȬȨϗǳ ờụờ- 
10  Ȟ͝ ȝ͙ ̃ȣȩȞȯȞȮȜ͚Țȫ ȬȨȮ ȭ͛Ȧ  
11  ỜổȜ͞ȬȭȠȦ Ȟ̻ȯȪȨȬ͢ȦȠȦ ȝȢ- 
12  ͘ȧȲȢ. ˻ȩ͚ȬȭȚȤȣ͘ ȬȨȢ ̃ȤȚ͞ȨȮ 
13  ȯȚȣ͟Ȧ ȩȤ͜ȪȠȢ ȣȚ͝ Ȟ̟ȬȰ͘ȝȲȦ 
14  ȥȦΪȫ .[..].ȨȮȫǳ ȣȚȤϤȫ ȩȨȢ͜- 
15  ȬȢȫ ̃ȣȣȞȦ[ͤȬ]ȚȬȚ ȭ͟Ȧ ȯȚȣ͟Ȧ 
16  ȣȚ͝ ˳ȩȨȬȭ͞ȤȚȬ͘ ȥȨȮ Ț̻ȭ͟Ȧ ˳Ȭ- 
17  ȯȚȤϤȫ ȝȢ͗ ȭ͟ ȣȞȰȪιȬȡȚ͞ ȥȞ 
18  Ț̻ȭ͟Ȧ ͎ȝȞ. Ȇ͛ ̳ȣȦộ ̃ȩȢ- 
19  ớὈồổộờ ȄȤȞȨȩ͘ȭȪȚȦ ȭ͛Ȧ ȥ[Ȣ]- 
20  ȣȪ͗Ȧ ͈ȫ ȬȚụỤ[ι]Ợ ȡȮȜ͘ȭȪȢȨȦ 
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- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 
3 l.: ȰȚ͞ȪȞȢȦ,  4 l. Ḥ̌Ƞ,  5 l. ̟ ȝȞχȦ,  7 l. ȝȢȞȬ͘ȯȞȢȫ,  9-10 l. ȦȮȦ|͝,  10 l. ̃ ȣȩȞȯȞȮȜȮ͞Țȫ, 12 l. -͘ȧȲ,  13 l.: ȩȤ͛ȪȠ, 

̟ȬȰ͘ȝȲȦ, 14-15 l. ȩȨȢ͜ȬȞȢȫ,  16 l. ˳ȩȨȬȭȞ͞ȤȚȬ͘,  18 l. ̳ȣȦȞȢ 

 

 

 5: Polykrates aan zijn vader 
P. Petrie 2a. 11 (1) 

3e eeuw v.Chr., uit Alexandrië 

a  ȊȨȤȮȣȪȭ͘Ƞȫ ȭϤȢ ȩȚȭȪ ͝ȰȚ͞ȪȞȢȦ. ȄȚȤϤȫ ȩȨȢȞχȫ Ȟ ̟ Ȫ̇ȪȲȬȚȢ ȣȚ ͝ȭ͗  ȤȨȢȩ ͘ȬȨȢ ȣȚȭ͗            
b  ȜȦȥͤȠȦ Ȭ̃ȭ͞Ȧǳ Ȫ̃ȪͤȥȞȡȚ ȝ ͙ȣȚ͝ ȥ̐Ȟχȫ. ȊȨȤȤ͘ȣȢȫ ȥȦ͙ Ȝ͚ȜȪȚȯ͘ ȬȨȢ ȩȚȪȚȜȞȦȬ͚ȡȚȢ           
c  ȣȚ ͝ȬȮȬȭιȬȚ͞ ȥȞ ȩ̴Ȳȫ ȭιȫ ̃ȩ͝ ȭȨϗ ȩȚȪ͠ȦȭȨȫ ȬȰȨȤιȫ ˳ȩȨȤȮȡϤ, ȣȚ ͝ȦϗȦ ȝ͙ Ȟ̟                   
d  ȝȮȦȚȭȦ͠ ̃ȬȭȢȦ ȣȚ ͝ȥȠȡ͚Ȧ ȬȞ ȭϤȦ ̇ȪȜȲȦ ȣȲȤȞ͢Ȣ ȩȞȢȪȡ͘ȠȭȢ Ȥ̃ȡȞχȦ Ȟȫ̟ ȭ ͗ Ȫ˻ȬȢȦȨȞȚ͞.         
e  ̉ Ȧ͗ Ȝ͗Ȫ Ȭ͡ ȩȚȪȚȜȦ͚ȠȢ ȩȩ͚ȞȢȬȥȚȢ ϖΨȝ͞Ȳȫ ȥȞ ȭϤȢ țȚȬȢȤȞχ ȬȮȬȭȚȡȬ͜ȞȬȡȚȢ. ǽ͞ȦȲȬȣȞ        
f  ȝ ͚ȥȞ Ȱ̇ȨȦȭȚ ȩȚȪ ͗ȏȢȤȲȦȝ͞ȨȮ (ȝȪȚȰȥȫ͗) Ȩ. ˻ ȩ͟  ȭȨ͢ȭȨȮ ȭ ͟ȥ͙Ȧ ̔ȥȮȬȮ Ȟȫ̟ ȭ͗                  
g  ȝȨ͚ȦȭȚ ȩ̼ȞȤȢȩȥ͠ȠȦ, ȭ ͟ȝ͙ ȤȨȢȩȦ͟ Ȟȫ̟ ȭ͟ ȝ͘ȦȞȢȨȦ ȣȚȭ͚țȚȤȨȦ. ȍȨϗȭȨ ȝ ͙Ȝ͞ȦȞȭȚȢ ȝȢ ͗       
h  ȭ ͟ȥ͛ ȡ˳ȪȨϗȦ ̐ȥΪȫ ˳ȤȤ͗ ȣȚȭ͗ ȥȢȣȪȦ͟ ȤȚȥțȦ͘ȞȢȦ. ǽȪ͘ȯȞ ȝ' ȥ̐χȦ ȣȚ ͝Ȭ͡ Ȧ̤Ț Ȟȝ̟ϤȥȞȦ        
i   ̃ Ȧ Ȩ̦ȫ Ȟ ̥ȣȚ͝ ȥ͛ Ȝ˳ȲȦȢϤȥȞȦ. ȩ̉Ȣȥ͚ȤȨȮ ȝ ͙ȣȚ͝ ȬȚȮȭȨϗ ȩ̴Ȳȫ Ȝ̼ȢȚ͞ȦȠȢȫ ȣȚ ͝ȩȪ͟ȫ ̐ȥΪȫ        
j   ̃ ȪȪȲȥ͚ȦȨȫ Ȥ̇ȡȠȢȫ.  ǿ̻ȭ͢ȰȞȢ.  

6 ̔ ȥȮȬȮ: l. ̔ ȥȢȬȮ 

 
B: De 'zakelijke' kant van het leven: contracten 
 
6: Verkoop van een ezel 
P. Oxy. 69. 4750 

307 n.Chr., uit Oxyrhynchus 

 

1    ̉ ȩ͝ ̼ȩ͘ȭȲȦ ȭϤȦ ȣȮȪ͞ȲȦ ̐ȥϤȦ 
2    ȌȞȮ͜ȪȨȮ ȌȞțȚȬȭȨϗ ȣȚ͝ ȆȚȧȢȥ͞ȦȨȮ ȄȚ͞ȬȚȪȨȫ. 
3    ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ ̧ Ȭ͞ȝȲȪȨȫ ˻ ȦȨȮț͞ȲȦхȨȫц ȥȠ(ȭȪȫ͟) ȊȤȨȮȬ͞ȚỢ 
4    ˳ ȩ ͟ȩ͠ȤȞȲȫ ǿ̻ȞȪȜ͚ȭȢȝȨȫ ȭȨϗ ˿ȦȲ ȄȮȦ(ȨȩȨȤȞ͞ȭȨȮ) 
5    ǻ̻ȪȠȤ͞Ϣ ̘ȪȚȣȤ͘ȥȥȲȦȨȫ ǾȢȝȮȥ͞ȲȦȨȫ 
6    ˳ ȩ ͟ȭιȫ ȤȚȩȥȪΪȫ ȣȚ͝ ȤȚȥȩȪȨȭ͘ȭȠȫ ̵ȧȮȪȮȜȰȞȢ- 
7    ȭϤȦ ȩ͠ȤȞȲȫ ȰȚ͞ȪȞȢȦ. ̶ ȥȨȤȨȜϤ ȩȞȩȪȚ- 
8    ȣ͚ȦȚȢ ȣȚ͝ ȩȚȪȚȝȞȝȲȣ͚ȦȚȢ ȬȨȢ ̃ȩ' ˳ȜȨȪΪȫ 
9    ȭȨϗ ˿ȦȲ ȄȮȦȨȩȨȤȞ͞ȭȨȮ ̳ȦȨȦ ˷ȪȪȞȦȚ ȝȞȮȭȞ- 
10  ȪȨțͤȤȨȦ ȥȞȤȚȦ͠ȰȪȲȥȨȦ [[ȭȢȥ]] Ȩ̻Ȥ͛Ȧ ̇ȰởờхȭȚц 
11  ̃ ȩх͝ц Ụởϗ ȝȞȧȢȨϗ ȩȨȭ͠ȫ, ȭȢȥιȫ ȭιȫ ȩȪ͟ȫ ˳ȤȤ͜-  
12  ȤȨȮȫ ȬȮȦȩȞȯȲȦȠȥ͚ȦȠȫ ˳ȪȜȮȪ͞ȨȮ ȌȞțȚȬȭϤ(Ȧ) 
13  ȦȨȥ͞ȬȥȚȭȨȫ ȭȚȤ͘ȦȭȲȦ ȩ͚ȦȭȞ ỚốὋ ȝȪȚȰȥ͗ȫ 
14  ȭȞȭȪȚȣȢȬȰȞȢȤ͞ȲȦ, Ȝ(͞ȦȨȦȭȚȢ) (ȭ͘ȤȚȦȭȚ) Ȟ (ȝȪȚȰȥȚ͝) 'Ǿ/ , ˸ȩȞȪ Ț̻ȭ͠ȡȢ 
15  ˳ȩ͚ȬȰȨȦ ȩȚȪ͗ ȬȨϗ ȝȢ͗ ȰȞȢȪ͟ȫ ̃ȣ ȩȤ͜Ȫởụȫ,  
16  ȭιȫ țȞțȚȢͤȬȞȲȫ ȩȪ͟ȫ ȭ͛Ȧ ˷ȤȤȠȦ ȩΪȬȚȦ țȞțȚ͞- 
17  Ȳ]ȬȢȦ ̃ȧȚȣȨȤȨȮȡȨ͢ȬȠȫ ȥȨȢ ȭϥ ȩȞȩȪȚȣ͠ȭȢ 
18  ȝȢ͗ ȩȚȦȭ͟ȫ ȣȚ͝] ˳ȩ͟ ȩȚȦȭ͟ȫ ȭȨϗ ̃ȩȞȤȞȮȬȨȥ͚ȦȨȮ. 
19  ȄȮȪ͞Ț ̐ ȩȪΪȬȢ]Ợ, ˴ȩȤι ȜȪ(ȚȯȞχȬȚ) ȣȚȡȚȪ,͘ ȣȚ͝ ̃ȩȞỡ(ȲȭȠȡȞ͝ȫ ͈ȥȨȤ͠ȜȠȬȚ). 
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20  (̇ ȭȨȮȫ) ȢȞ ȣȚ͝ (̇ ȭȨȮȫ) Ȝ ȣȚ͝ (̇ ȭȨȮȫ) Ț] Ụứờ ỚụȪ͞ȲȦ ̐ȥϤȦ ȆȚȧȢȥȢȚȦȨϗ ȣȚ͝         
ȌȞȮ͜Ȫ(ȨȮ) 

21  ȌȞțȚȬȭϤȦ ȣȚ͝ ȆȚȧȢ]ỜὌȦȨȮ ȣȚ͝ ȄȲȦȬȭȚȦȭ͞ȦȨȮ ȭϤȦ  
22  ̃ȩȢȯȚȦȞȬȭ͘ȭȲȦ ȄȚȢȬ͘ȪȲȦ,] .[.].....ǳ 
23 (2e hand) ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ ̧Ȭ͞ȝȲȪȨȫ ȩ͚ȩȪȚȣȚ ȭ͟]Ȧ ̳ȦȨ(Ȧ). 
 
  2 l. ȌȞȨȮ͜ȪȨȮ,  4 l. ȄȮȦȨȩȨ͞ȭȨȮ,  5 l. ̘ ȪȚȣȤ͘ȥȥȲȦȢ,  6-7 l. ̵ ȧȮȪȮȜȰȢȭϤȦ,  9 l. ȄȮȦȨȩȨȤ͞ȭȨȮ,  10 l. 

ȝȞȮȭȞȪȨț͠ȤȨȦ,  11 ȩȨȭ͠ȫ: l. ȩȨȝ͠ȫ,  12 l. ȬȮȥȩȞȯȲȦȠȥ͚ȦȠȫ,  13 ȝȪȚȰȥ͘ȫ: l. ȝȪȚȰȥϤȦ,  14 l. ȭȞȭȪȚȣȢȬȰȢȤ͞ȲȦ,  

20 l. ȌȞȨȮ͜ȪȨȮ 

 
 
7: Een Ȩlielening 
P. Kellis 1. 49 

02-06-304, uit Kellis, Dakhla Oase  

 
1   [ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ ȊȢȩ͚]ȪȢȬȥȢ ˳ȩ ͟ȍȪȢȥȢȡȞȢ- 
2   ȭϤȦ ȩ͠ớổứ[ȫ] ȣȚȭȚȥ͚ȦȲȦ ̃Ȧ ȣͤȥη 
3   ȊȥȨϗȦ ȄȞ.( ) ǻ̻ȪȠȤ͞Ϣ ȏȢȤ͘ȥȲȦȢ 
4   ˳ ȩ ͟ȣͤȥȠȫ Ȅ͚ȤȤȞȲȫ ȰȚ͞ȪȞȢȦ. 
5   ̶ ȥȨȤȨȜϤ ̃ ȬȰȠȣ͚ȦốȢ ȩȚȪ͗ ȬȨϗ 
6   Ȟ̟ȫ ̟ȝ͞ȚȦ ỜȨȮ ȰȪȞ͞ốờ ̃ȤȚ͞ȨȮ ȣȞȪ͘- 
7   ȥȢȨȦ ̆Ȧ ȭϥ ȥ͚ȭȪϢ ȭ͛Ȧ ȣͤȥȠȦ 
8   ȣȚ͝ ˳ȩȨȝͤȬȲ ȬȨȢ ȭ͛Ȧ ȩȪȨȣȞȢȥ͚- 
9   ȦȠȦ ̃ȤȚȢȨȩȨȢȞ͞Țȫ ̃Ȧ ȩȞȦȭȚ- 
10  ȰȨȞ͞ȚȢȫ ȭϥ ȣȚȢȪϥ. х ̜ȝȞ ̐ ˳ȩȨȰ͛ц ȣȮȪ͞Ț ˳ȩȤι 
11  ȜȪȚȯȞχȬȚ ̇ȬȭȲ ȣȚ͝ țȞțȚ͞Ț 
12  ͈ȫ ̃Ȧ ȝȠȥȨȬ͞Ϣ ȣȚȭȚȣȞȢȥ͚ȦȠ 
13  ȣȚ͝ ̃ȩȞȪȲȭȠȡȞ͝ȫ ͈ȥȨȤ͠ȜȠȬȚ. 
 
14  (̇ȭȨȮȫ) ȣ, Ȣȡ (̇ȭȨȮȫ) ȣȚ͝ (̇ȭȨȮȫ) Ȣț ȭϤȦ ȣȮȪ͞- 
15  ȲȦ ̐ȥϤȦ ǾȢȨȣȤȠȭȢȚȦȨϗ ȣȚ͝ 
16  ȆȚȧȢȥȢȚȦȨϗ ȣȚ͝ ȄȲȦȬȭȚȦ- 
17  ȭ͞ȨȮ ȣȚ͝ ȆȚȧȢȥȢȚȦȨϗ ȌȞțȚȬȭὂ[Ȧ] 
18  ȭϤȦ ̃ȩȢȯȚȦȞȬȭ͘ȭȲȦ ȄȚȢȬ͘ȪȲȦ 
19 ȊȚϗȦȢ ȠƬ. 
20  ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ ȊȢȩ͚ȪȢȬȥȢ ǻ̻ȪȠȤ͞Ϣ 
21  ȏȢȤ͘ȥȥȲȦȢ ȭϥ ȩȪȨȣȞȢȥ͚ȦϢǳ х̶ȥȨȤȨȜϤц  
22  ̃ȬȰȠȣ͚ȦȚȢ ȩȚȪ͗ ȬȨϗ Ȟ̟ȫ ̟ȝ͞ȚȦ 
23  ȥȨȮ Ȱ[Ȫ]Ȟ͞ȚȦ ̃ȤȚ͞ȨȮ ȣȞȪ͘ȥȢȨȦ 
24  ̆Ȧ ȭϥ ȥ͚ȭȪϢ ȭ͛Ȧ ȣͤȥȠȦ. 
25  ̍ȜȪȚȱȚ ̼ȩ͙Ȫ Ț̻ȭȨϗ ȜȪ͘ȥȥ- 
26  ȭȚ ȥ͛ Ȟ̟ȝ͠ȭȨȫ ǻ̻Ȫ͜ȤȢȨȫ 
27  ̊ȪȥȨȣȤιȫ ˳ȧȢȲȡȞ͞ȫ. 
 
1-2 l. ȍȪȢȥȢȡȢȭϤȦ,  7 en 24: l. ȭιȫ ȣͤȥȠȫ,  8-9 l. ȭ͟ ȩȪȨȣȞȢȥȖȦȨȦ   

 
 
8: Huwelijkscontract 
P. Eleph. 1 

311/310 v.Chr., uit Elephantine 
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1    ˻ ȤȞȧ͘ȦȝȪȨȮ ȭȨϗ ˻ ȤȞȧ͘ȦȝȪȨȮ țȚȬȢȤȞȨ͢ȦȭȨȫ ȭ̇ȞȢ ț̄ȝ͠ȥȲȢ ȊȭȨȤȞȥȚȨ͞Ȯ 

ȬȚȭȪȚȩȞȨ͢ȦȭȨȫ ȭ̇ȞȢ ȭȞȬȬȚȪȞ- 
2    ȬȣȚȢȝȞȣȭ͘ȲȢ ȥȠȦ͟ȫ Ǿ͞ȨȮ. ȌȮȜȜȪȚȯ ͛ȬȮȦȨȢȣȢȬȚ͞ȫ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȨȮ ȣȚ͝ ǾȠȥȠȭȪȚ͞ȫ. 

ȤȚȥț͘ȦȞȢ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ хȍȠȥȦ͞ȭȠȫц 
3    ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȧ Ȅͤ ȢȚȦ ȜȮȦȚχȣȚ ȜȦȠȬ͞ȚȦ ȩȚȪ͗ ȭȨϗ ȩȚȭȪ͟ȫ ȅȞȩȭ͞ȦȨȮ Ȅͤ ȢȨȮ ȣȚ͝ ȭιȫ 

ȥȠȭȪȫ͟ ȏȢȤȲȭȝ͞Ȩȫ Ȥ̃Ȟ͢ȡȞȪȨȫ  
4    Ȥ̃ȞȮȡȪ͚ȚȦ ȩȪȨȬȯȞȪȨȥȦ͚ȠȦ Ȟ̠ȥȚȭȢȬȥȦ͟ ȣȚ͝ ȣ͠ȬȥȨȦ (ȝȪȚȰȥϤȦ) ϵǻ, ȩȚȪȞȰȭ͚Ȳ ȝ͙ 

Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȣ  
5    Ȭ̴Ț ȩȪȨȬ͜ȣȞȢ ȜȮȦȚȢȣ ͝ Ȥ̃ȞȮȡȪ͚ȚȢ ȩ͘ ȦȭȚ, Ȟ̥ȦȚȢ ȝ͙ ȥ̐͗ȫ ȣȚȭȚ ȭȚ̻ȭ͟ ̴ ȩȨȮ Ȧ˵ ȝȨȣιȢ 

Ȫ˷ȢȬȭȨȦ Ȟ̥ȦȚȢ țȨȮȤȞȮȨȥȦ͚ȨȢȫ ȣȨȢȦιȢ  
6    țȨȮȤιȢ ȅȞȩȭ͞ȦȠȢ ȣȚ͝ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȠȢ . ǿ̟͗ Ȧ ȝ͚ ȭȢ ȣȚȣȨȭȞȰȦȨϗȬȚ Ȥ˴͞ȬȣȠȭȚȢ [[ Ȥ˴͞ȬȣȠȭȚȢ]] 

ȩ̃͝ Ț̟ȬȰ͢ȦȠȢ ȭȨϗ Ȧ˳ȝȪ͟ȫ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȨȮ ǾȠȥȠȭȪȚ͞,  
7    ȬȭȞȪȬ͚ȡȲ Ȧ͎ ȩȪȨȬȠȦȜ͚ȣȚȭȨ ȩ͘ ȦȭȲȦ. ̉ ȩȢȝȞȢȧȭ͘Ȳ ȝ͙ Ȫ̘ȚȣȤȞ͞ȝȠȫ ȭ̴Ȣ Ȧ˵ Ȝ̃ȣȚȤιȢ 

ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȣ Ȧ̃ȚȦȭȨ͞Ȧ Ȧ˳ȝȪϤȦ ȭȪȢϤȦ,  
8    Ȩ̾ȫ Ȧ˵ ȝȨȣȢȥȟ͘ȲȬȢȦ ˳ ȥȯ͠ȭȞȪȨȢ. Ȇ  ͛ ȧ͚̃ȬȭȲ ȝ͙ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȠȢ ȜȮȦȚχȣȚ ˷ ȤȤȠȦ 

ȩ̃ȞȢȬȜ͘ȞȬȡȚȢ ȯ̃' ț̀ȪȞȢ ǾȠȥȠȭȪȚ͞ȫ ȥȠȝ͙  
9    ȭȞȣȦȨȩȨȢȞχȬȡȚȢ ȧ̃ Ȥ˷ȤȠȫ ȜȮȦȚȢȣȫ͟ ȥȠȝ͙ ȣȚȣȨȭȞȰȦȞχȦ ȥȠȝ͙Ȧ ȩȚȪȞȮȪȬ͚ȞȢ ȥȠȝȞȥȢΪȢ 

Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȠȦ Ȟ̟ȫ ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȧǳ 
10  Ȟ̟ Ȧ͗ ȝ͚ ȭȢ ȩȨϤȦ ȭȨ͢ȭȲȦ Ȥ˴͞ȬȣȠȭȚȢ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ȣȚ͝ ȩ̃ȢȝȞȧ͞ȠȢ ǾȠȥȠȭȪȚ͞ Ȧ̃ȚȦȭȨ͞Ȧ 

Ȧ˳ȝȪϤȦ ȭȪȢϤȦ, Ȩ̾ȫ Ȧ˵ ȝȨȣȢȥȟ͘ȲȬȢȦ  
11  ˳ ȥȯ͠ȭȞȪȨȢ, ˳ ȩȨȝ͠ȭȲ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȣ ȭ͛ȥ ȯȞȪȦȦ͛ Ȧ̒ ȩȪȨȬȠȦȜ͚ȣȚȭȨ 

(ȝȪȚȰȥϤȦ) ϵǻ, ȣȚ͝ ȩȪȨȬȚȩȨȭȞȢȬȭ͘Ȳ Ȫ˳ȜȮȪ͞-  
12  ȨȮ ˻ ȤȞȧȚȦȝȪȞȨ͞Ȯ (ȝȪȚȰȥȫ͗) ϵǻ. ̘  ȝ͙ ȩȪΪȧȢȫ Ȭ̇ȭȲ ȣȚȡ͘ȩȞȪ Ȝ̃ ȝ͞ȣȠȫ ȣȚȭ͗ Ȧ͠ȥȨȦ 

ȭ͚ȤȨȫ Ȱ̃Ȩ͢ȬȠȫ ǾȠȥȠȭȪȚ͞Ȣ ȣȚ͝ ȭȨχȫ ȥȞȭ͗  
13  ǾȠȥȠȭȪȚ͞ȫ ȩȪ͘ȬȬȨȮȬȢȦ ȣ̇ ȭȞ Ț̻ȭȨϗ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȨȮ ȣȚ͝ ȭϤȦ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȨȮ ȩ͘ ȦȭȲȦ ȣȚ͝ 

Ȝ̃ȜȚ͞ȲȦ ȣȚ͝ ȦȚȮȭȢȣϤȦ. ̘  ȝ͙ ȬȮȜȜȪȚȯ ͛ 
14  ̔ ȝȞ ȣȮȪ͞Ț Ȭ̇ȭȲ ȩ͘ ȦȭȠȢ ȩ͘ ȦȭȲȫ, ȫ͈ ȣ̃Ȟχ ȭȨϗ ȬȮȦȚȤȤȜ͘ȥȚȭȨȫ ȜȞȜȞȦȠȥȦ͚ȨȮ, ̴ ȩȨȮ Ȧ˵ 

ȩ̃ȞȜȯ͚ȪȠȢ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ȣȚȭ͗  
15  ǾȠȥȠȭȪȚ͞ȫ  ̑ǾȠȥȠȭȪȚ͞ ȭȞ ȣȚ͝ ȭȨ͝ ȥȞȭ͗ ǾȠȥȠȭȪȚ͞ȫ ȩȪ͘ȬȬȨȦȭȞȫ ȩ̃ȞȜȯ͚ȪȲȬȢȦ ȣȚȭ͗ 

Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞ȨȮ. Ȅ͢ȪȢȨȢ ȝ͙ Ȭ̇ȭȲȬȚȦ Ȫ̘ȚȣȤȞ-͞  
16  ȝȠȫ ȣȚ͝ ǾȠȥȠȭȪȚ͞ ȣȚ͝ ȭ͗ȫ ȬȮȜȜȪȚȯȫ͗ Ț̻ȭȨ͝ ȭ͗ȫ Ț̼ȭϤȦ ȯȮȤ͘ȬȬȨȦȭȞȫ ȣȚ͝ 

ȩ̃ȞȜȯ͚ȪȨȦȭȞȫ ȣȚȭ' Ȥ˳Ȥ͜ȤȲȦ. Ȇ Ȫ͘ȭȮȪȞȫǳ  
17   ȄȤ͚ȲȦ ǽȞȤϤȢȨȫ, ˻ ȦȭȢȣȪȭ͘Ƞȫ ȍȠȥȦ͞ȭȠȫ, ȅϗȬȢȫ ȍȠȥȦ͞ȭȠȫ, ǾȢȨȦȬ͢ȢȨȫ ȍȠȥȦ͞ȭȠȫ, 

Ȫ˻ȢȬȭȥ͠ȚȰȨȫ ȄȮȪȠȦȚχȨȫ, ˻ ȪȢȬȭȝ͠ȢȣȨȫ  
18  ȄϤȢȨȫ.  

 
4 l. ̠ ȥȚȭȢȬȥȦ͠,  6, 10 Ȟ̟ Ȧ͘: l. ̃ Ȧ͘, 10 l. ȩȨȢϤȦ, 11 l. ȭ͛Ȧ, 12 ̃Ȝ: l. ̃ ȣ, 14, 15, 16: ̃ ȩȞȜȯ͚ȪȲ: l. ̃ ȩȞȣȯȪ͚Ȳ  
 
9: Scheiding 
P. Grenf. 2. 76 

305/6 n.Chr. uit de Dakhla of de Kharga oase  

 

1    .........ȫ ȌȨϗȤȢȫ ȦȞȣȪȨȭȯ͘Ȩȫ ȭȨȩȚȪȰȚ͞ȫ ȄȬ͢Ȟ[Ȳȫ]  
2    Ȍ͚ȦȱȚȢȫ ȡȮȜȚȭȪȫ͟ ȑ͘ ȢȭȨȫ ȣ̃ ȥȠȭȪȫ͟ ȍȞȨϗȫ ȦȞȣȪȨȭȚȯ͝ȫ  
3    ȩ˳͟  ȭιȫ Ț̻ȭιȫ ȰȚȪ͞ȞȢȦ. ȩ̉͝ ȣ̃ ȭȢȦȫ͟ ȩȨȦȠȪȨϗ ȝȚ͞ȥȨ-  
4   ȦȨȫ ȬȮȦț͚Ƞ Țȭ̼Ȩ͡ȫ ˳ȩȨȟȞϗȰȡȚȢ Ȥ˳Ȥ͜ȤȲȦ ȭȦ͛ ȣȨȢ-  
5   Ȧ͛Ȧ Ț̼ȭϤȦ ȬȮȦțȲ͞ȬȢȦ, Ȧ̃ȭȞϗȡȞȦ ȥ̰ȨȤȨȜϤ  
6   ̰  ȥ͙Ȧ ̰ ȩȪȨȣȞȥ͞ȞȦȨȫ ȌȨϗȤ(Ȣȫ), ȩȞȩȤȠȪȲȥȦ͚Ȩȫ ȩȦ͘-  
7    ȭȲȦ ȭϤȦ ȩȚȪȚȝȨȡȦ͚ȭȲȦ Țȭ̻κ [ȩ]ȚȪ' [ȥ̃Ȩϗ Ȩ̠ Ϣȝ͜]-  
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8    ȩȨȭȞ ȭȪ͠ȩϢ Ȟ̟ȝϤȦ, ȩ˳Ȩȩ͚ȥȩȞȬȡȚȢ Țȭ̻͛[Ȧ ȣȚ ͝ȥȠ]-  
9    ȣ͚ȭȢ ȥȞȭϵ ȞȤȞȬ͢ȞȬȡȚȢ ȥȠȝ͙ ȩȞȪ͝ ȬȮȥțȢ[ͤȬȞȲȫ ȥȠ]-  
10  ȭ͙ ȩȞȪ͝ Ổ̈ờȨȮ, ˳ ȤȤ' ȧ̃ȞχȦȚȢ Țȭ̻κ ȩ˳ȨȬȭι[ȦȚȢ ȣȚ]͝  
11  ȜȚȥȠȡιȦȚȢ ȫ͈ Ȧ˵ țȨȮȤȠȡκǳ  ̐ȝ͙ ȩȪȨȣȞȢȥ[ Ȧ͚Ƞ Ȍ͚Ȧ- 
12  ȱ͘ Ȣȫ ȩȞȩȤȠȪϤȬȡȚȢ ȩȚȪ' Țȭ̻Ȩϗ ȭȨϗ ȩȪȨȣȞȢ[ȥȦ͚ȨȮ]  
13  ȌȨϗȤ(Ȣȫ) ȩȦ͘ȭȲȦ ȭϤȦ ̃ȩȢȝȨȡȦ͚ȭȲȦ Ț[̻ȭκ Ȟ̟ȫ Ȥ͠]-  
14  ȜȨȦ ȩȪ[ȨȢ]ȣȫ͟ ˸ȥố ȣȚ ͝ựớớứờ [ȭȢȦ]ϤȦ ἕ[ȦȭȲȦ]  
15  Ț̻ȭιȫ ȬȣȞȮϤȦ {ȣȚ ͝ Ȥ˷ȤϢ} Ȩ̠Ϣȝ͜ȩȨȭȞ ȭ[Ȫȩ͠Ϣ]ǳ 
16  ȣȚ͝ ȥ͛ ȥȞȭϵ ȞȤȞȬ͢ȞȬȡȚȢ Ȥ˳Ȥ͜ȤȨȮȫ [Ȧ̃ȭȞϗ]-  
17  ȡȞȦ ȩȞȪ ͝ȥȠȝȞȦȫ͟ ˴ȩȚȧȚȩȤϤȫ ̃[ȜȜȪȯ͘ȨȮ ]̑  
18  ˳ ȜȪ͘ȯȨȮ ȩȚȦȭȫ͟ ȩȪȜ͘ȥȚȭȨȫ ȭ ͟Ȭ͢[ȦȨȤȨȦ]  
19  ȝȢ͗ ȭ͟ ȭȞȤȞȚ͞Ȧ <ȞḀ̇ȚȢ ȭȦ͛> ˳ȩȨȟȮȜȦ͜.  ̘ ȩ˳Ȩ[ȟȮȜ ͛ ȝ̔Ȟ]  
20  ȝȢȬȬ ͛ȜȪȚȯȞχȬȚ ̃ȯ' ȩ̼ȨȜȪȚȯιȫ ȣ[ȮȪȚ͞]  
21  ̇ ȬȭȲ ȣȚ ͝țȞțȚȚ͞ ͈ȫ ̃Ȧ ȝȠȥȨȬ[͞Ϣ ȣȚȭȚȣȞȢ]-  
22  ȥ͚ȦȠ, ȣȚ ͝ ȩ̃ȞȪȲȭȠȡȞȫ͝ ͈ȥȨȤ[Ȝ͠ȠȬȚ.]  
23  (̍ȭȨȮȫ) Ȣȝ ȣȚ͝ ( ȭ̇ȨȮȫ) ț [ȭ]ϤȦ ȣȮȪȲ͞Ȧ ̐[ȥϤȦ]  
24  [ȄȲȦȬȭ]ố[Ȧȭ͞ȨȮ] ȣȚ ͝ȆȚȧȢ[ȥȢȚ]-  
25  [ȦȨϗ   ?  ]  
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 
2 l.: ȌȞȦȱ͘ȢȭȢ, ȡȮȜȚȭȪ͞,  3 l. ̃ ȩȞ͞,  9 l. ȥ͜ȭȞ    

 
 

C: In de problemen: petities 
 
10: De dochter van de herbergierster 
P. Lond. 7. 1976 

253 v.Chr., uit Philadelphia, in de Fayum 

Recto 
1    ˼ϗȜȰȢȫ ȀὊȦȲȦȢ ȰȚȪ͞ȞȢȦ.  
2    ȅȚȥț͘ȦȨȮȬȚ ȟϗȭȨȦ ȣ̃  
3    ȭȨϗ ȥȞȜ͘ȤȨȮ ȟȮȭȨȩȲ-  
4    Ȥ͞ȨȮ ȝộȚỤȡ͞ȠỜȢ ȭȦ͛  
5    ȥ͚̐ȪȚȦ (ỔỡốủỜὂờ) ȝ, ȣȚ ͝Ȟ̻ȭȚȣȭϤ.  
6    ǾȠȥ͜ȭȪ[Ȣ]Ȩȫ ȝ ͚ȥȨȮ  ̰ ȥ˳-  
7    ȩȞȤȨȮȪȜȫ͟ ˳ȩȚȭ͜ȬȚȫ  
8    ȭ͛Ȧ ȡȮȜȚȭȪ͚Ț ̃ȧȚȜȚ-  
9    Ȝͣ Ȧ ȣȪȩ͢ȭȞȢ, ȯȥ͘ȞȦȨȫ  
10  ȬȮȦȨȢȣợ͜[Ȟ]ȢȦ Țȭ̻ιȢ ˷ȦȞȮ  
11  ̃ ȥȨϗ. ǻ̀ỤȠ ȝὅ ợȮȦὈờȞȥổ  
12  ȭ͟ Ȫ̃ȜȚȬȭȪ͜ȢȨȦ ȣȚ ̃͝ ȥ͙  
13  ̇ ȭȪȞȯȞȦ ȩȪȞȬțȮȭȪ͚ȚȦ Ȩ-́  
14  ȬȚȦ. ȇϗȦ Ȩ́Ȧ ȟȠȥȚ͞Ȧ ȩȨȢ-  
15  Ϥ ȭȚ͢ȭȠȫ ȧ̃ȞȤȡȨȬ͢Ƞȫ, ȣȚ ͝ 
16  Ț̻ȭ͛ ȝ͙ ȭ͗  ȝ͚ȨȦȭȚ Ȩȣ̻ ̇-  
17  ȰȲ. ̍ȰȞȢ ȝ ͙ȣȚ͝ ȜȮȦȚχȣȚ  
18  ̄ ȭ͚ȪȚờ ȣȚ ͝ȩȚȢȝȚ͞ ͎ȝȞ  
19  ͌ ȬȭȞ Ȩ ̻ȝὒȦȚȭȚȢ ȬȮȦȨȢȣȞχȦ  
20   Ȣ̖ ̏ȩ͘ ȭȠȬȞȦ. ȧ˻ȢϤ Ȩ́Ȧ țȨ-  
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21  ȠȡιȬȚ͞ ȥȨȢ ȝȢ ͗ȭ͟ ȜιȪȚȫ  
22  ȣȚ͝ ȩȚȪȚȝȨϗȦȚ͞ ȥȨȢ Țȭ̻͜Ȧ.  
23  ̍ ȪȪȲȬȨ.  

Verso 

24  (̍ ȭȨȮȫ) Ȥț, MȞȰȞȪ͞.  
25  ˼ ϗȜȰȢȫ.  

 
11: Noodkreet uit de gevangenis 
P. Mich. 1. 87 

3e eeuw v.Chr. (tussen 251-245 v.Chr.), uit Philadelphia, de Fayum 

 

1    Ȁ͜ȦȲȦȢ ȰȚȪ͞ȞȢȦ ȄȤ͘ȤȢȩȩȨȫ. ȩ̉ȢỚȲȢỜΪȢ [Ȭ]͡ ȩȞȪȢȨȪϤȦ ơȥȞƠ ̃Ȧ ȭϤȢ ȝȞȟȥȲȭȠȪȲ͞Ȣ; 
ȯȪ͠ȦȭȢȬȨȦ ȩȞȪ ͝ 

2    ơȭϤȦƠ ȣȭȞȦȞϤȦ ȭϤȦ ̼ȥȞȭ͚ȪȲȦ. ǽ͞ȦȲȬȣȞ Ổ[  ͙ ȭ̴Ȣ, ̃Ȧ͗ ̃Ȧ]ȭȚϗȡȚ ͊ȬȢ Ț ̠Ț̥ȜȞȫ Ț ̠ȭȨϗ 
ǾȠȥȠȭȪȨ͞Ȯ, ȩ˳ȨȤȨϗȦ-  

3    ȭȚȢ. ȣ̨ȚȦ͛ Ȝ͘ Ȫ ̃ȬȭȢȦ  ̄ ȝ̰͟ȫ ̒Ȧ ȣȚȭ[͘ȜȞȢ Ȟȫ̟ ȭ]ȫ͗ ȦȨȥȫ͗ ơ˳  Ț̻ȭ͘ȫƠ. ȏȪ͠ȦȭȢȬȨȦ 
ȣȚ͝ ȩȞȪ͝ ȭȨϗ ȰȨ͢ȪȭȨȮ ȭȨϗ  

4    ȣȞȣȨȥȥȦ͚ȨȮ Ȧ̃ ȌȞȦȚȪ,͢ ̴ ȩȲȫ Ȧ˵ ȥ͛ ȩ˳͠ȤȠȭȚȢ.  ̵ȥȢȣȪȦ͟ Ȝ͘Ȫ ̃ȬȭȢȦ  ̲͇ ȯȞȤȠȡȬ͜Ȣ. 
̓ȩȨȤȚȥțȦ͘Ȳ  

5    ̇ ȬȞȬȡȚȢ ȝȟ͚ȥȚȫ Ȟȫ̟ ϵǽ. Ǿ͚ȨȥȚ͞ ȬȨȮ ȣȚ ̠͝ȣȞȭ͚Ȳ , ȥ ͛ȩȞȪȢȝ͞Ƞȫ ȥȠ Ȧ̃ ȭϤȢ ȝȞȟȥȲȭȠȪȲ͞Ȣ. 
ȣ̨ȚȦϤȫ  

6    ț͚țȤȚȥȚȢ ȯ˳' Ȩ ͂ ȩ˳ȜȥȚȢ ȩ˳ ȭȨϗ ȣȤ͜ȪȨȮ ở[  ͂ ]̃ȥȢȬȡȲȬȥ͘ȠȦ ȩ̃͝ ȬȲ͝ ȩȞȩȨȢȡȫͤ. ̵ȣ 
Ȥ̟͞Ț ơțȞƠțȤȚ-  

7    ȱȚȢ ȯ˳' Ȩ ͂ ȩ˳ȜȥȚȢ, ȣȚ ͝ȭ͗  ȩȪȨț͘ȭȢȚ  ˶ȩȞȪȢȩȞȩȲ͞ȠȥȚȢ ȯ˳' Ȩ ͂ Ȥ̃͜ȤȮȡȚ ȩȪȫ͟ ̼ȥΪȫ 
ȝȢ͚ȪȩȚ-  

8   ȣȭȚȢ ȩ̼͟  ȭϤȦ ȩȨȢȥȦ͚ȲȦ ȯ˳' Ȩ ͂ ȩ˳ȜȥȚȢ. ǿǀ̟ ȝ͚ ơȭȢ .Ơ ợȲȢ ȯȚȦ͞ȞȭȚȢ, ȣȚȭȚȤȱ͞Ȳ ȭ͛Ȧ 
ȜȮȦȚχȣȚ ̃Ȧ  

9    ȭϤȢ ȝȞȟȥȲȭȠȪȲ͞Ȣ ȩȞȪ ͝ ȥ̃Ȩϗ, ̈ Ȳȫ ˵Ȧ ̃ȩȢȬȣȱ͚η ȩȞȪ͝ Ȧ͎ ȥȲȢ ̃ȦȣȚȤȨϗȬȢ.  
10  ǿ̻ȭ͢ȰȞȢ.  

1, 5, 9: ȝȞȟȥ-: l. ȝȞȬȥ- , 1 l. ̃ ȩȢȣȨȢȥΪȢ,  2 l. ȣȭȠȦϤȦ, 3 ̄ , ˳ , ȰȨ͢ȪȭȨȮ  : l. ,̐ ˳ ȩȨȪȪιȧȚȢ, Ȱ͠ȪȭȨȮ,  4 ,̯ 

ȯ͇ȞȤȠȡȬ͜Ȣ: l. Ȩ̻, ͇ ȯȞȤȠȡȬ͜ȞȢ,  5 ̠ȣȞȭ͚Ȳ, (2e)ȥȠ: l. ̠ȣȞȭȞȲ͢, ȥȞ,  6 ˳ , ˳ ȩ, ȬȲ͞, ̯ ȣ, ̟ Ȥ͞Ț: l. ˳ ȩιȜȥȚȢ, 

ȩ˳͠ , ȬȨ͞, Ȩ̻ȣ, ̯ Ȥ͞ȜȚ,  7 l. ȩȞȪȢȩȞȩȨȠ͞ȥȚȢ,  7-8 l. ȝȢ͜ȪȩȚȣȭȚȢ,  8 l. ợȨȢ, ȣȚȭȚȤȞȱ͞Ȳ,  9 l. ȥȨȢ, ̃ ȜȣȚȤȨϗȬȢ 

 
12: De weduwe versus de huisbaas 
P. Enteuxeis 13 

222 v.Chr., uit Magdola, de Fayum 

 
Recto 
1   ǼȚȬȢȤȞχ ȊȭȨȤȞȥȚȲ͞Ȣ ȰȚȪ͞ȞȢȦ Ȭ˻͞Ț. ȝ˻ȢȣȨϗȥȚȢ ȩ̼͟  ȊȨͤȪ[Ȣ]Ȩȫ ȭȨϗ ȬȭȚȡȥȨȰ͢ȨȮ. ȍȨϗ 

Ȝ͗ Ȫ ˳ȦȝȪ͠ȫ ȥȨȮ  
2   ȆȚȰ͘ȭȨȮ ȬȭȚȡȥȨȝȨ<ȭȠ>ȡȦ͚ȭȨȫ Ȧ̃ ȣͤȥȠȢ ȊȠȤȨȮȬ͞ȲȢ ȣȚ ͝ȝȢȞȤȨȥȦ͚ȨȮ Țȭ̻Ȩϗ ȩȪ͟ȫ ȭ͟Ȧ 

ȊȨϤȪȢȦ ȣȚ ͝ Ȧ˳ȨȢȣȨȝȨ-  
3   ȥ͜ȬȚȦȭȨȫ Ȧ̃ ȭϤȢ Țȭ̼Ȩϗ ȭ͠ȩȲȢ Ȟ̠Ȫ͟Ȧ ȌȮȪȚ͞ȫ ȡȞȨϗ ȣȚ͝ ȯ˻ȪȨȝ͞ȭȠȫ ǼȞȪȞȦȣ͞Ƞȫ, 

ȩ̼͘ ȪȰȨȦȭȨȫ ȝ ͙ȭȨ͞ȰȨȮ ȭȢȦȫ͟  
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4   ̐ ȥȢȭȞȤȬ͚ȭȨȮ Ȧ˳͗ ȥ͚ȬȨȦ ȭȨϗ ȭȞ ȊȨȪͤȢȨȫ ȣȚ ͝ȭȨϗ ȭȨϗ Ȧ˳ȝȪ͠ȫ ȥȨȮ, ȥ̃Ȩϗ ȝ͙ țȨȮȤȨȥȦ͚Ƞȫ 
ȩ̃ȢȬȮȦȭȞȤȬ͚ȚȢ  

5   ȭ͟Ȧ ȭȨχȰȨȦ Ȧ̤Ț ȥ ͛ ȩ̼ȞȪțȚȭȦ͟ ̕Ȣ Ȟȫ̟ ȭ͗ ȥ͚̐ȭȞȪȚ, ȊȨϤȪȢȫ ȣȞȣȤͤȮȣȞȦ Ȩȣ̟ȨȝȨȥȞχȦ, Ȩȡ̻͙Ȧ 
ȩȪȨȬ͜ȣȨȦȭȨȫ  

6   Ț̻ȭϤȢ ȭȨϗ ȭȨ͞ȰȨȮ, Ȥ˳Ȥ͗ ȣȚȭȚȯȪȨȦϤȦ ̴ȭȢ  ̰˳ Ȧ͜Ȫ ȥȨȮ ȭȞȭȞȤȞȭ͢ȠȣȞȦ. Ǿ͚ȨȥȚȢ ȨȦ́ ȬȨȮ, 
țȚȬȢȤȞϗ, ȩȪȨȬȭȧ͘Ț[Ȣ]  

7   ǾȢȨȯ͘ȦȞȢ ȭϤȢ ȬȭȪȚȭȠȜϤȢ ȜȪȱ͘ȚȢ ȆȞȦȦ͘ȝȪȲȢ ȭϤȢ ȩ̃ȢȬȭȭ͘ȠȢ, ̃Ȧ͗ [ȯ]ȚȦ͞ȠȭȚȢ Ȧ͉ ̰ 
ȭȨχȰȨȫ ȥ͚̐ȭȞȪȨȫ, ȥ ͛ ȩ̃Ȣ-  

8   ȭȪ͚ȩȞȢȦ ȭϤȢ ȊȨȪͤȞȢ ȣȲȤȞ͢ȢȦ ȥ̐Ϊȫ Ȩ̟ȣȨȝȨȥȞχȦ, Ȧ̤Ț ̃[ȩ]͝ Ȭ͙ ȣȚȭȚȯȮȜȨϗȬȚ, țȚȬȢȤȞϗ, 
ȭȨϗ ȝȢȣȚȨ͞Ȯ ȭȰ͢Ȳ.  

9   ǿ̻ȭ͢ȰȞȢ.  
10 (2e hand) ȆȞȦȦ͘ȝȪȲȢ. MȤ͘ȢȬȭ[Ț] ȥȦ͙ ȝȢȤ͘ȮȬȨȦ Țȭ̻[Ȩ]ȫ͢ǳ Ȟ̟ ȝ[͙ ȥ͜,] ȩȪȫ͟ ̐ȥΪ[ȫ] 

ȩ˳͠(ȬȭȞȢȤȨȦ) ȩ̴(Ȳȫ) ȩ̃Ȣ(ȬȣȞȱȥͤȞȡȚ).  
11   ( ȭ̇ȨȮȫ) [ȣȞ, ȅͤȢ]ȨȮ ȣƬɄƬ, ȐȨȚ͞Ȱ τȜƬ.  
 
Verso 
1   ̍ ȭȨȮȫ ȣȞ, ȅȢͤȨȮ ȣƬɄƬ, ȐȨȚ͞Ȱ τȜƬ.  
2   ˻ Ȭ͞Ț ȩȪȫ͟ ȊȨϤȪȢȦ ȩȞȪ ͝ 
3   ȣȚȡȚȢȪȬ͚ȞȲȫ ȭȨȰ͞ȨȮ. 

5: Ȩȡ̻͙Ȧ l. Ȩ̻ȝ͙Ȧ  

 

13: Een ondankbare zoon 
P. Enteuxeis 25 

222 v.Chr., uit Ghoran, de Fayum  

 

Recto 
1    [ǼȚȬȢȤȞχ Ȋ]ȭȨȤȞȥȚȲ͞Ȣ ȰȚȪ͞ȞȢȦ Ȋ[ȩ͘ȩȨȫ. ȝ˻ȢȣȨϗȥȚȢ ]̼ȩ͟ ȌȭȪȨȮȡȨϗ [ȭȨϗ Ȯ̠Ȩϗ ȥȨȮ.]  
2    [ ȥ̉Ȩϗ Ȝ͗ Ȫ ȝȢ]ȝȧ͘ȚȦȭȨȫ Țȭ̻͟Ȧ ȭ͛Ȧ .[ ............ ȣ]Ț ͝ȭ͛Ȧ ȜȪȚȥ[ȥȚȭȢȣȦ͛ ? ]  
3    [ ?  ȜȞȦȨ]ȥȦ͚ȨȮ ȩȪȞȬțȮȭȪ͚ȨȮ ȣȚ ͝Ȩ̻[ ........... ]ȚȮȭȦ͟ ȡȪȱ͚Ț[Ȣ] [ ? ]  
4    [ ?  ]̃ȩ͝ ǾȢȨȬȣȨȮȪȝ͞ȠȦ ȭȦ͟ ȩȚȪ ͗Ȭ[Ȩϗ ....... ̃]Ȧ Ȫ˻ȬȢȦȠ͠Ȣ Ớ[ ? ]  
5    Ț̻ȭ[͟Ȧ] ȩȚȪȰ͚ȞȢȦ ȥȨȢ ȣȚȭ ͗ȥιȦȚ ȩȮ(ȪȨϗ) Ȫ˳(ȭ͘țȠȦ) Ț ȣȚ ͝(ȝȪȚȰȥȫ͗) ȝ, Ȧ̃ Ȩ̦ȫ ȣȚ ͝

Ț̻ȭ͟ȫ [ ? ]  
6    [Ȩ]̻ȝ' ȫ͌ ȥȨȢ ȝȝ͚ȲȣȞȦ Ȩȡ̻͙Ȧ ȭϤȦ ȬȮȜȰȲȪȠȡȦ͚ȭȲȦ, Ȥ˳Ȥ͗ ȩȞȪȢȣȚ[ ? ]  
7   ȭ̴ȚȦ ȩȨȭ͚ ȥȨȢ ȩ˳ȚȦȭ͜Ȭη ȤȨȢȝȨȪȞχ ȥȞ ȭ ͗Ț̣ȬȰȢȬȭȚ, ȣȚ ͝ ȩ˳ȨțȢȚȟȥ͠[ȞȦȨȫ ? ]  
8    ỔởȦ Ȟȫ̟ ȭ͛Ȧ Ȩ̟ȣ͞ȚȦ ȥȨȮ Ȫ˴ȩ͘ȟȞȢ ȥȨȮ Ȟ˳͝ ȭ͟ ȩȪ͠ȰȞȢȪȨȦ ȭϤȦ ȬȣȞȮϤȦ, ȣȚȭȚȯȪȨȦϤȦ  
9    ȥȨȮ ȭ̴Ȣ ȩȪȞȬțȭ͢ȞȪ͠ȫ Ȟȥ̟Ȣ ȣȚ ͝ Ȭ˳ȡȞȦϤ ȭȨχȫ ̯ȯȡȚȤȥȨχȫ. ǾȨ͚ȥȚȢ ȨȦ́ ȬȨȮ, țȚȬȢȤȞχ , 

ȩȪȨȬ-  
10  ȭ͘ȧȚȢ ǾȢȨȯȦ͘ȞȢ ȭϤȢ ȬȭȪȚȭȠȜϤȢ ȜȪȱ͘ȚȢ ȭϤȢ ̃ȩȢȬȭȭ͘ȠȢ ȣȥͤȠȫ Ȫ˻ȬȢȦȠ͠ȫ, ȭιȫ ȂȞ-  
11  ȥ͞ȬȭȨȮ ȥȞȪȝ͞Ȩȫ, ȭιȫ ̃ȩ͝ ȭȨϗ Ȱͤ ȥȚȭȨȫ, ȩ˳ȨȬȭȞχȤȚȢ Țȭ̻͟Ȧ ̃ȩ͝ ǾȢȨȯ͘ȦȠȦ, ȣȚ ̃͝Ȧ͗ ̕Ȣ  
12   ȭ͗  ȝȢ͗ ȭιȫ ̃ȦȭȞ͢ȧȞȲȫ Ȥ˳Ƞȡι, ȭιȫ ȥȦ͙ ț͞Țȫ ̃ȩȢȬȭιȬȚȢ Țơ̻ȭ͟ȦƠ, ȭιȫ ȝ ͙ȭȚȜιȫ ȥȨȢ 

Ȝ̃Ȝ͢ȨȮȫ  
13   Ț̻ȭ͟Ȧ ȣȚȭȚȬȭιȬȚȢ, Ȧ̤Ț Ȟȫ̟ ȭ͟ ȤȨȢȩȦ͠ ȥȨȢ Ȟȭ̻Țȣȭκ. ȍȨȭ͢ȨȮ ȜȪ͗ ȜȞȦȨȥȦ͚ȨȮ, Ȭ̇Ȩ-  
14  ȥȚȢ ȝȢ ͗Ȭ͚, țȚȬȢȤȞϗ, ȭȨϗ ȝȢȣȚȨ͞Ȯ ȭȞȭȞȮȰȫͤ. ǿȭ̻͢ȰȞȢ.  
15  (2e hand) ȊȭȨȤȞȥȚȲ͞Ȣ. MȤ͘ȢȬȭȚ ȥȦ͙ Ț̻ȭ͟ȫ Ȭ͡ ȝȢ͘ȤȮȬȨȦ ȭȦ͟ ȩȚȭȪ͚Ț ȩȪȫ͟ ȭ͟Ȧ 

ȌȭȪȨȮȡȦ͠ǳ ̃Ȧ͗ ȝ͚ ȭȢ  
16  ˳ ȦȭȢȤȜ͚ȠȢ, ȩ˳͠ȬȭȞȢȤȨȦ Țȭ̻͟Ȧ ȩȪȫ͟ ̐ȥΪȫ, ȣȚ ͝ ȩ̴Ȳȫ ȥ ͛ Ȥ˷ȤȲȫ Ȭ̇ȭȚȢ. (̍ȭȨȮȫ) ȣɄ, 

ǾȚȢȬ͞ȨȮ ȣƬȜƬ, ȏȚϤȯȢ ְ.  
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Verso 
1    (3e hand) (̍ ȭȨȮȫ) ȣɄ, ȏȚϤȯȢ Ổƭ. ȄȚȭȚȬȭȫ͗ ȌȭȪȨȮȡȫ͟ ̇ȯȠ ȝȬͤȞȢȦ Ȋȩ͘ȩȲȢ ȭϤȢ ȩȚȭȪ ͝

Ț̻ȭȨϗ  
2    Ȟ̟ȫ ȭȪȨȯȦ͛ Ț̻ȭϤȢ ȭȦ͟ ȥιȦȚ ȰȚȤȣȨϗ (ȝȪȚȰȥȫ͗) Ồ. ȊȚȪȦͣ ȝ͙ ȣȚ͝ Ȋ͘ ȩȩȨȫ Ȟȝ̻ȨȣȞχ ȩ̃͝ 

ȭȨ͢ȭȨȢȫ,  
3    ȣȚ͝ ̃Ȧ͗ ̃ȦȢȚȮȭȦ͠ ȥȨȢ Ȟȭ̻ȚȣȭȬ͜η ơỜỗƠ ̃ȩȢȜȪȱ͘ȞȢȦ Țȭ̻͟Ȧ ̃ȩ͝ ȭ͟ Ȟ̠Ȫ͟Ȧ ȭȨϗ Ț̻ȭȨϗ 

ȥ͚ȪȨȮȫ.  
4    (4e hand) ȊȭȨȤȞȥȚȲ͞Ȣ 

9 țȚȬȢȤȞχ: l. țȚȬȢȤȞϗ   Verso 3: boven de regel ȥȠ of Ȭởộ of Ȭỗ  

 
14: Een beledigde Griek    
P. Enteuxeis 79 

218 v.Chr., Krokodilopolis, de Fayum 

 

Recto  
1    ǼȚȬȢȤȞχ Ȋȭ[Ȩ]ȤȞȥȚȲ͞Ȣ ȰȚȪ͞ȞȢȦ Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ȭϤȦ ˳ȩ' Ȥ˻Ȟ[ȧ][͘ȦȝȪȨȮ ȦȬ͜ȨȮ, ȭ]ϤȦ 

ȣȚȭȨȢȣȨ[͢ȦȭȲȦ Ȧ̃ ȄȪȨȣȨȝȤ͞Ȳ]Ȧ ȩȤ͠ȞȢ ȭ[Ȩϗ ˻ ȪȬȢ-  
2   ȦȨ͞ȭȨȮ ȦȨȥȨϗ. ˻ ȝȢȣȨϗȥȚȢ ȩ̼͟  ȑȞȦȨțȬ͘ȭȢȨȫ  ̒ȣȚȭȨȢȣȞχ ȑȮ͘Ȧ, ȭ[Ȩϗ ȩȪȨȜȞȜȪȚ]ȥȥȦ͚ȨȮ 

ȦȨȥȨϗ. [ȍȨϗ Ȝ]͗Ȫ [Ȟ] ( ȭ̇ȨȮȫ) ȫ͈ Ț̠ ȩȪ͠ȬȨȝ[ȨȢ],  
3    ȏȚȥȞȦȡͣ ȣƬΦ, ̃ ȩȨȪȞȡ͢ȠȦ Ȟȫ̟ ȑȮȦ͘, ȭȨϗ Ț̻ȭȨϗ ȦȨȥȨϗ, ȩȪ[]͟ȫ ȝ̟͞ȚȦ Ȱ[ȪȞȚ͞Ȧ, 

ȩȚ]ȪȚȩȨȪȞȮȨȥȦ͚[ȨȮ ȝ]͚ ȥȨȮ ...Ț.ốȢȦ..  Ỡ̃[Ȣȩ]ốỡȚ-  
4    ȣ͢ȱȚȬȚ ǻȜ̟Ȯȩȭ͞Ț ȭȢȫ Ȣ̖ ȤȜ͚ȞȭȚȢ ȞḀ̇ȚȢ Ȧ̳ȨȥȚ ȑȞȦȨțȬ͘ȭȢ[ȫ] ȣȚȭȰ͚[ȞȞȦ ȣȚȭ] ͗ȭϤȦ 

ȥ̠Țȭ͞ȲȦ ȥ[ȨȮ] Ȩ́ȪȨȦ Ȭ͌ȭȞ ȣȚ ͝Ȟ..........  
5    ȣȚȭȚȪȪȮιȦȚȢ. Ȝ˻ȚȦȚȣȭȬ͜ȚȦȭȨȫ ȝ͚ ȥȨȮ ȣȚ ̃͝ ȩȢȭȢȥϤȦȭȨȫ Țȭ̻ιȢ, Ȥ̃[ȨȢȝȪ͠ȠȬȞ]ǳ ȥ̃Ȩϗ ȝ͙ 

Ȧ˳ȭȢȤȨȢȝȨȪȨϗȦȭȨȫ Țȭ̻ιȢ ......  
6    ȑȞȦȨțȬ͘ȭȢȫ ȭιȢ Țȭ̼ιȫ ȝȞȧȢΪȢ ȰȞȢȪ ͝ ȩ̃ȢȬȩȚȬȚȥȦ͚Ƞ ȭιȫ ˳ȦȚțȨȤι[ȫ ȭȨϗ ȥ̠]ȚȭȨ͞Ȯ Ȩ ͂

ȩȞȪȢȞțȞțȤȥ͜ȠȦ Ȫ̇ȠȧȞ ȣȚ ͝ ȩ̃͘ ȪȚȬȬȞȦ  
7    Ȭ͌ȭȞ ȣȚ ͝ ȩ˳ȨȜȮȥȦȲȡιȦȚ͞ ȥȨȮ ȭ ͟ȬȭιȡȨȫ, ơȣȚ͝ Ȧ͚̃ȩȭȮȬȞȦ Ȟ̟ȫ ȭ͟ ȩȪ͠ȬȲȩȨȦ 

ȥȨ[Ȯ]Ơ,ȩȚȪȦ͠ȭȲȦ ȭȢȦϤȦ Ȩ͂ȫ ̃Ȝͣ  ȩ̃Ȟ[ȥȚȪȭȮȪ]͘ȥȠȦ.  ̀ȝ' Ȝ̃ȣȚȤϤ ȩ̇ȪȚȧȞȦ 
ț̼Ȫ͞ȟȨȮȬ ͘ȥȞ ȣȚ ͝ Ȫ˷ȰȨȮȬȚ  

8    Ḥ̌ȫ ȥȞ ȰȞȢȪϤȦ ˳ȝ͞ȣȲȦ. ȩ̉ȢȭȢȥȠȡȞχȬȚ ȝ͙ ȩ̼͠  ȭȢȦȲȦ ȭϤȦ ȩȚȪȦ͠ȭȲȦ ȯ̃' Ȩȫ̦ Țộ.[.......]...ȥȞ, 
Ȩ̀ȭȲȫ ȣȚȭȚȤȢȩȨϗȬ͘  ȥȞ ȩ˳ȠȤȤ͘ȜȠ Ȧ̇ȝȨȦ,  

9    ȡ̴ȞȦ ȭ ͟Ȩ́ȪȨȦ ȣȚȭȰ͚Ȟ͚Ȧ ȥȨȮ. Ǿ͚ȨȥȚȢ ȨȦ́ ȬȨȮ, țȚȬȢȤȞϗ, Ȟ ̣ȬȨȢ ȝȨȣȞχ, [ȥ ͛ȩȞȪȢȢȝȞχȦ ȥȞ 
Ȩ̀]ȭȲȫ Ȥ˳͠ȜȲȫ ȩ̼͟  ǻ̟ȜȮ[ȩȭȚ͞ȫ ̼țȪȢȬȥ]͚ȦȨȦ, ̎ȤȤȠȦ[Ț Ȧ̳]-  

10  ȭȚ ȣȚ ͝ȧ͚ȦȨȦ, Ȥ˳Ȥ͗ ȩȪȨȬȭȧ͘ȚȢ ǾȢȨȯ͘ȦȞȢ ȭϤȢ ȬȭȪȚȭȠȜϤȢ, ȩ̃ȞȢȝ[ ͛.............. ]..ȞȩȢỔȞȢ..ộ 
ȩ̼Ὅ Ț[̻ȭιȫ ǀ ? ]  

11  ȜȪ͘ȱȚȢ ȌȲȜȦ͚ȞȢ ȭϤȢ ̃ȩȢȬȭȭ͘ȠȢ ȩ˳ȨȬȭȞχȤȚȢ ȭȦ͛ ȑȞȦȨțȬ͘ȭȢȦ ȯ̃' [Țȭ̼͟Ȧ ̴ȩȲȫ 
ȝȢȚȣȪȢ]ȡιȢ ȩȪ͠ȫ [ȥ]Ȟ ȩȞȪ ͝ȭȨ[͢ȭȲȦ ȣȚ,͞ ̃ Ȧ͗ ̕Ȣ ˳ȤȠȡι ȭ͗ ]  

12  ȝȢ͗ ȭιȫ ̃ȦȭȞ͢ȧȞȲȫ, ȭȰ͢ȠȢ ȟȠȥȚ͞ȫ ȫ̖ ˵Ȧ ̰ ȬȭȪȚȭȠȜȫ͟ ȬȮȦȣȪ[Ȧ͞ȠȢ. ȍȨ͢ȭȨȮ Ȝ͗ Ȫ 
ȜȞ]ȦȨȥ͚ȦȨȮ, ȝȢ ͗Ȭ͚, țȚ[ȬȢȤȞϗ, ȭȞȧ͢ȨȥȚȢ ȭȨϗ ȝȢ]-  

13  ȣȚ͞ȨȮ. [ǿ̻ȭ͢ȰȞȢ.]  

Verso 

1    (̍ȭȨȮȫ) ȝ, Ǿ͞ȨȮ Ƭ, ȏȚȥȞȦ[]ͣȡ ȣƭȟƭ.  
2    Ȫ̘ȚȣȤȞȝ͞Ƞȫ ȩȪ(ȫ͟) [ȑȞȦȨțȬ͘ȭȢȦ]  
3    ȩȞȪ͝ ț̀ȪȞȲȫ.  
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